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Izhaja vsak dan, tudi ob nedeljah in praznikih, 
ob 5 zjutraj, ob ponedeljkih ob 8 dopoldne. 

Uredništvo: Ulica Sv. Frančiška Asiškega št 20, L nadstr. — Vri 
dopisi naj se pošiljajo uredništvu lista. Nefrankirana pisma se ne 

sprejemajo in rokopisi se ne vračajo. 
Izdajatelj tn odgovorni urednik Štefan Godina. Lastnik konsorefl 
Usta .Edinosti". — Tisk tiskarne .Edinosti", vpisane zadru« Z 
omejenim poroštvom v Trstu, ulica Sv. Frančiška Asiškega *t m 

Telefon uredništva in uprave štev. 11-57. 
N a r o č n i n a znaša : Za celo leto K 24*— 
za pol leta 
u tri mesece. 0*— 
Za n e d e l j s k o " izdajo za cdo Mo Jr2J 
za pol leta • 

„Edinosti" za Primorsko 
„V edinosti je moč!-

Posamezne š t ev i l k e .Edinosti' se prodajajo po 6 vinarjev 
zastarele številke po 10 vinarjev. 

O g l a s i se računajo na mi l imetre v širokostl ene kolone 
Cene : Oglasi trgovcev in obrtnikov mm po 10 vin 
Osmrtnice, zahvale, poslanice, oglasi denarnih za-

vodov mm po 20 vin. 
Oglasi v tekstu lista do pet vrst K 5 — 

vsaka nadaljna vrsta 2-— 
Mali oglasi po 4 vinarje beseda, najmanj pa 40 vinarjev 

Oglase sprejema i n s e r a t n i o d d e l e k .Edinosti". Naročnina 
In reklamacije se pošiljajo u p r a v i lista. Plačuje se Izključno i« 

upravi .Edinosti". — Plača In to21 se v Trstu. 
Uprava in inseratni oddelek se nahajata v ulici Sv. Frančiška 

Asiškega S. 20. — PoStnohranilniČni račun št 841.652. 

Proti italijansko-nenriheinu navalu na naio okolico 
SUaJen shod polItKnega društva „Edinosti" v Skednju. 

Politično društvo »Edinost« je sklicalo 
na včeraj popoldne javen shod v Skednju. 
Klic po tem shodu je izšel iz škedenjskih 
narodnih krogov samih, ki v zadnjih ča-
sih čutijo čim dalje tem hujši pritisk na-
ših skupnih, zavezniških nasprotnikov, 
Italijanov in Nemcev, na vse javno in ce-
lo tudi zasebno življenje v Skednju, ki o-
pažajo, da na eni strani italijanstvo po 
načrtih laškoliberalnih magistratnih mo-
gotcev, na drugi pa nemštvo pod okriljem 
nemškega kapitala »Kranjske industrijske 
družbe« čim dalje tem pohlepneje posega 
po naši slovenski lasti, po onem, kar nam 
je najmileje — po naši mladini, hoteč nam 
ž nio vzeti našo bodočnost, slovensko bo-
dočnost slovenskega Skednja, naše slo-
venske tržaške okolice. Politično društvo 
»Edinost« se je radovoljno odzvalo klicu 
iz Skednja, in včerajšnji shod je bila zo-
pet enkrat *ako sijajna manifestacija slo-
venske narodne misli na obali naše sinje 
Adrije, da smemo upati, z vso gotovostjo, 
da seme narodne zavednosti in narodne-
ga ponosa, nanovo posejano ob tej priliki 
na itak narodni njivi obrodi najboljši sad, 
da tisti, ki so morda že tupatam izgubljali 
vero v našo bodočnost, ožive k novemu 
vztrajnemu požrtvovalnemu delu in tako 
zgrade v sebi samih nepremagljiv jez pro-
ti navalu naših narodnih so vragov. Vče-
rajšnji shod nam je dal zagotovilo, da so-
vražno valovje zaman buta ob slovenski 
škedenjski grič. Do sedemsto zboroval-
cev, moških in ženskih, od sivolasega o-
čaka pa do zornega mladeniča, od stare 
mamice do mladenke v cvetu let, je nav-
dušenja se izkrečih oči zagotovilo, da ho-
čejo posvetiti vse svoje moči obrambi 
svoje rodne slovenske grude, da hočejo 
sami ostati zvesti svoji domovini, svo-
jemu milemu slovenskemu narodu in jezi-
ku, da hočejo čuvati svoj dom in rod se-
bi in svojemu narodu in pritegniti v svoj 
krog tudi vse one, ki so morda pod 
pritiskom razmer, v svoii nezavednosti, 
začeli že omagovati in zapuščati vrste 
naših narodnih borilcev. Novega navdu-
šenja, novih moči je prinesel ta shod na-
jemu narodnemu Skednju. Naj se le to 
novo navdušenje, te nove moči pretvo-
rijo v resno, smotreno delo: naš bkedenj 
mora biti potem nepremagljiv! 

Shod, ki se je vršil v popolnoma preno-
vljeni nekdanji Cemotovi dvorani, ki pa 
je sedaj last »Gospodarskega društva« in 
obenem tudi središče, dom škedenjskih 
narodnih društev, je otvoril v imenu po-
litičnega društva >Edinosti« g. Silvester 
Godina, ki je pozdravil zborovalce in jih 
zahvalil na tako častni udeležbi ter pou-
darjal velikanski pomen shoda z ozirom 
na veleresni položaj, v katerem se naha-
ja sedaj narodna stvar v Skednju. 

Prv i je govoril nato g. Ivan Godina, iz-
vajajoč, da so nastali slabi časi za sloven-
sko škedenjsko prebivalstvo, ki je vedno 
želelo živeti v miru s svojimi drugonaro-
dnimi sosedi in ni nikdar žalilo nikogar. 
Razumljivo pa je, da je zato enakega po-
štenega in dostojnega vedenja vedno za-
htevalo tudi napram sebi od tistih, ki so 
— tujega rodu in jezika — iskali in tudi 
našli gostoljubje v slovenskem Skednju. 
V zadnjih časih pa so se razmere popol-
noma izpremenile. Pripadniki drugih nam 
sovražnih narodnosti ustanavljajo društ-
va in zavode, iz katerih se razvija najza-
grizenejše sovraštvo proti vsemu, kar je 

P O D L I S T E K . 

ftdeži m l i n . 
R c m a n . • Spisal Xav i e r d « Montep in . 

Matilda, Ivanina in Tankredova sestra, 
dražestna deklica, ki je prišla iz samosta-
na, v katerem je živela za časa potovanja 
markija in vojvodinje po Nemčiji, je lju-
bila gospo Lascarsovo, kakor bi bila le-ta 
njena starejša sestra, ter jej je izkazovala 
to ljubezen z ginljivo odkritosrčnostjo 
svoje mladosti. 

— Moj bog, zakaj ni Pavlina res naji-
na sestra? — je večkrat vprašala vo jvo-
din jo. 

Enajst mesecev fe že preteklo, kar so se 
pripetili oni dogodki v gostilni »k belemu 
sokolu« v Achenu. Mesec december se je 
že bližal svojemu koncu in vojvodinja 
Randanska se je preselila s svojega gradu 
v Pariz, v svojo palačo v rue St. Guillau-
me. 

Bilo je enajst dopoldne. Pavlina, ki je 
imela opravka pri svojem sinčku, je pri-
hajala šele pozneje iz svoje sobe in vo jvo-
dinja fe bila it sama s svojo sestro, ko so 
k j sfttevtft prihod markija Herouvilla, ki 
jo je *rWakev«l v salonu. Bilo je že več 
ko tetak, da Tankreda ni bilo k sestri. — 
Vojvodini« je začudena in vesela zaradi 
tako zgodnjega njegovega poseta, hitela v 
salon, da sprejme brata. 

slovenskega, in danes je nekaj popolno-
ma navadnega, da pitajo tujci na javni u-
lici v Skednju slovenske domačine s pso-
vko »ščavi«. Najhujše pa je, zvabljajo 
v ta svoja društva in svoje zavode našo 
slovensko deco, da bi jo tamkaj vzgojili v 
odpadnike. Skrajni čas je, da slovenski 
Skedenj vstane proti takemu početju in 
zavrne svoje nasprotnike v meje, preko 
katerih ne smejo dalje. Naj imajo svoje 
zavode, svoja društva; toda naj ne pose-
gajo po naši lasti! — Da se vse te stvari 
natančno pojasnijo in preudarijo, je skli-
calo politično društvo ta shod, in poklica-
ni slovenski zastopniki naj store primer-
ne korake, da se odpravijo te neznosne 
razmere, ki bi mogle imeti v nasprotnem 
slučaju težke posledice, katerih nikakor 
ne želi slovensko škedenjsko prebival-
stvo. 

Nato je izpregovoril predsednik politi-
čnega društva »Edinosti« in poslanec za 
škedenjsko-magdalenski volilni okraj, 

dr. Josip \Vilfan, 
»Imeli smo že več shodov v tej dvora-

ni«, je začel govornik, »a danes zboruje-
mo v prenovljeni dvorani, mnogo lepši, 
kot je bila nekdaj, in tem pomembnejši, 
ker je prešla iz zasebne lasti v last dru-
štva, ki je nekak temelj našega gospo-
darskega in narodnega življenja v Sked-
nju. Pomemben je ta dan za naše Škedenj-
sko prebivalstvo, ker se je z današnim 
zborovanjem takorekoč otvorilo tu ustva-
rjeno središče, zbirališče škedenjskega 
Slovenstva, kjer naj se vedno goji ljube-
zen do slovenske domovine, do sloven-
skega naroda in zvestoba do vsega, kar 
nam je najdražje. Tu naj se goji duševni 
in telesni napredek, tu naj se pomlaja slo-
venski Skedenj, da tedaj, ko pomro stari, 
stopi na njihovo mesto mladina, ki je ve -
dno dvigala kvišku slovensko zastavo 
slovenskega Skednja!« 

Govornik je nato, nadovezujoč na to iz-
premembo, opozarjal na velikanski pre-
obrat, nastal tekom let v vsem našem ja-
vnem življenju na Tržaškem. Tukaj, na 
kmetih, pač res ostajajo stare navade in 
se življenje izpreminja le malo in počasi. 
Vse drugače pa je v tržaški okolici in tu-
di v Skednju, ki se je iz nekdanje kmet-
ske vasi izpremenil v pravo predmestje. 

Trst ]e dospel do Skednja 
in ga zajel od vseh strani, a izpremenile 
so se razmere tudi v Skednju samem. — 
Prišle so velike tvornice, živahna indu-
strija, stotine, tisoči delavcev so se pri-
selili v Skedenj. Stara nekdanja okolica 
tržaška zamira posebno v spodnjih svojih 
delih, in to moramo spoznati, s tem dej-
stvom moramo računati. 

Stara okolica je bila lepa. Bival je tu 
naš ponosni okoličan, sicer narodno še ne-
zaveden, a vendar pošten, korenjak. Pri-
šla je nato doba, ko se je naš okoličan 
prebudil iz narodnega mrtvila, kp ga je 
prešinila narodna zavest, kakor ves naš 
ostali narod, ko je spoznal naš okoličan, 
da ni le »il buon villico«, temveč da ima 
tudi svojo čast, svojo plemensko pripad-
nost, da ima kri, ki ga veže z ljudmi iste-
ga jezika, istega naroda. Spoznal je, da je 
Slovenec. Ta je bila 

doba junaškega preporoda 
naše okolice, ko so se neprestano bile 
bitke za naroda čast in slovenskega na-
roda ime. V tistih časih so se porodila 

Našla ga je stoječega poleg visokega 
kamina, okrašenega z rodbinskimi grbi. 
Roko je naslonil na kamin in je stal tako 
tamkaj tako zelo zatopljen v svoje misli, 
da ni niti opazil njenega vstopa. Vojvo-
dinja je postala pred njim in ga par tre-
nutkov gledala z bolestnim začudenjem. 
Skoraj ga ni bilo mogoče spoznati. Neu-
rejena obleka in prav taki lasje so kazali 
le preočitno razburjenost duha. Bil je smrt-
no bled. Eno roko je držal na prsih stisnje-
no v pest, druga pa mu je visela navzdol, 
omršavela, skoraj prozorna, da jo je bilo 
videti, kakor bi bila voščena. Oči je imel 
rdeče in zatekle . . . 

Osem dni je bilo dovolj, da se je mladi 
krepki mož izpremenil tako zelo. 

— Ubogi brat! — je rekla vojvodinja 
sama pri sebi in vzdihnifa. — Ukončuje se 
sam. Ubija se. Ta boj proti lastnemu srcu 
je pravi samomor! Tako torej ljubijo mo-
ški, kedar v resnici ljubijo! 

Vojvodinja je pristopila k bratu, ga pri-
jela za roko in ga nežno poklicala po 
imenu: 

— Tankred! 
Marki d' Herouville se je prestrašil, ka-

kor bi ga bila vojvodinja s svojo besedo 
in svojim dotikljajem prebudila iz najglob-
ljega sna. 

Oči so se zmedeno uprle v bolestno li-
ce sestrino in zajecljal je, skoraj ne da bi 
se zavedal, kaj govor i : 

naša narodna društva, ki so probujala na-
rod in vstala je tudi naša gospodarska or-
ganizacija. Razmere so se lepo razvijale 
in danes imamo po naši okolici najrazno-
vrstnejše gospodarske naprave: posojilne 
zadruge, zavarovalnice za živino, pogre-
bna društva, kmetijsko družbo itd. ter 
našo denarno centralo, Tržaško hranilni-
co in posojilnico. Tržaška okolica se je 
na vseh poljih gospodarskega snovanja 
dvigala kot slovenska okolica, v zavesti 
slovenskega imena. Dvigala se je in na-
predovala. Toda dela še ni bilo dovolj. 
Vstajali so proti nam 

nasprotniki 
in bil je prvi nasprotnik v nas samih. — 
Premagati smo morali najprej samega se-
be, da smo vstali iz mrtvila, da smo spo-
znali, da smo enakoveljavni z drugimi, da 
moramo pod svojo slovensko zastavo 
stremeti po svojem gospodarskem na-
predku. Prišel pa je za našo okolico drug 
nasprotnik. Še mnogo hujši, nego smo ga 
imeli v starih tržaških »šinjorih«, ki so 
skušali s korupcijo vzdržati naš narod v 
svoji oblasti. Ta nasprotnik je organizira-
no velemesto z nad 200.000 prebivalci, v 
rokah laške večine, ki ne pozna nobenega 
višjega cilja, nego da pripravi vse potre-
bno, da pade prei ali slei to mesto z oko-
lico vred v roke bratom onstran meje. 
(Veliko ogorčenje med zborovalci.) 

Ni ga mesta na vsej slovenski zemlji, ki 
bi bilo tako izpostavljeno sovražnemu na-
valu, kakor je Trst. Res je, da je vsa na-
ša Koroška ena sama velika rana in da 
se je nemški velikan vrge l z vso silo, z 
vsemi sredstvi prav na ono stran, s tako 
silo, da celo sem do Trsta čutimo udar-
ce, ki zadevajo naš narod na severni me-
ji; res je, da le tam gori vsa državna, de-
želna in občinska uprava, da je vse, kar 
nemško leze in gre., proti nam: vendar 
pa ta sovražnik ni tak, kakor je sovraž-
nik, ki dela proti nam tu na tržaških tleh, 
tiho, nevzdržno. Ta sovražnik, to mesto, 
ki po svoji notranji moči, oplojeno popo-
omči vse države, sili v sredo naše okolice 
svoje hiše, tvornice in italijansko prebi-
valstvo, ta sovražnik se ne da ustaviti s 
shodi, se ne da ustaviti z resolucijami in 
pada v njegovo žrelo kos za kosom naše 
okolice. Kakor morje ob skalo, buta me-
sto ob našo okolico, jo razkosava in po-
žira, požira, ia to mesto je v rokah go-
spodov, ki so si postavili za življenjsko 
nalogo, da ustvarijo od morja pa tja gor 
do vrhov čisto italijansko občino, za ka-
tero je, po njihovem mnenju, napisana 
boljša usoda v zvezi z vsem italijanskim 
narodom. 

Prebivalstv se meša. Kjer je prej iz-
ključno bival domačin Slovenec, je sedaj 
močno zastopan tudi tujec. Občinski za-
vod za mala stanovanja gradi svoje hiše 
pod Skednjem in v vseh teh hišah bivata 
samo dva Slovenca. Imamo tvornice, ki 
jim je bilo doslej načelo, da je delavec do-
ber, odkoder je, samo, da se da izsesavati. 
Sedaj se opaža tudi pri teh podjetjih, da 
odrivajo z vso močjo domačina in da bo-
do kmalu popolnoma odrinjeni slovenski 
delavci. Tu v slovenskem Skednju naj se 
šopiri ne le italijanski in nemšfti uradnik, 
temveč tudi delavec, pa naj je tudi iz raj-
ha ali pa renjikolo! 

„ In ni dosti, da je proti nam mesto, da so 
proti nam Italijani in Nemci, ne, sovražnik 
vstaja tudi v nas samih. P o narodnem pre-

— Ti si, ljuba Ivana? Srečen sem, kako 
sem srečen, da te vidim. 

— In jaz, bratec, — je odgovorila vo jvo-
dinja, objemajoč Tankreda, — jaz sem ža-
lostna . . . zelo žalostna . . . 

— Žalostna! — je ponovil Tankred, — 
zakaj? 

— Ker ti trpiš . • * 
Marki je povesil svojo bledo glavo na 

prsi. 
— Res je, — ie odgovoril z zamolklim 

glasom, — trpim, sestra, zelo trpim. 
— O ! — je zaklicala vojvodinja Ran-

danska, — vedela sem že dolgo za to! — 
Sestrske oči vidijo jasno, kakor materin-
ske! Ker si pa hotel nekako skrivati svoje 
trpljenje, zato se te nisem upala vpraše-
vati. 

— Prav si imela, draga Ivana, — je od-
govoril marki d' Herouville. — Ni še prišel 
pravi čas in brezdvomno bi ti najbrž niti 
ne bil odgovor i l 

— In danes? — je vprašala vojvodinja 
živahno. 

— Danes sem prišel semkaj, da ti odkri-
jem svoje srce . . . Na koncu sem s svo-
jimi močmi in povem ti vse. 

Tankred se je vsedel v enega onih širo-
kih naslonjačev iz časa Ludovika XIV., ki 
so stali v polukrogu pred kaminom. Naslo-
nil se je s komolcem na naslonjač, zakril 
lice z roko in ostal trenotek tako molče. 

porodu ie okoličan bil vsaj po večini zave-
den. »Cikori ja« se je popolnoma poizgubi-
la. Vendar pa je, — kakor da nas je gospo-
darska nadloga preveč tlačila, ali da ni-
smo popolnoma utrjeni proti tujemu vpli-
vu, ali da ni vse odpadništvo uničeno med 
nami, — treba konstatirati, da med našo 
mladino ni več tako živ ogenj domovinske 
ljubezni, kakor je gorel v naših starih. (Ži-
vahno pritrjevanje.) Saj se čuje, da naši 
mladeniči, komaj odrastli šoli, prihajajo 
celo v slovenske okoličanske gostilne, 
kjer se bahajo, da so »trieštini«, ki ne zna-
jo drugo, nego »parlar in italian«. Sovraž-
nik ni torej le zunaj, temveč je tudi v naših 
hišah, pri našem ognjišču, kjer ogenj ne 
gori več tako gorko, kakor je gorel prej. 

Rekel bi kdo, da je vsak boj proti takim 
sovražnikom zaman j. Mi pa pravimo: 

Ne ! Mi ne klonemo, 
ne pred Italijani, ne pred Nemci, ne pred 
tujim kapitalom in ne pred sovražnim nam 
mestom, a tudi ne pred lastnimi izdajalci! 
Se je v nas naša slovenska kri, ki se hoče 
bojevati za naše slovensko ime! (Burno 
odobravanje.) Ne klonemo! Naša okolica 
je že dobojevala marsikatero težko bitko 
z močnejšim sovražnikom. Vztrajali smo 
in zmagali smo. Saj poznamo sovražnika 
in vemo, v čem je slabši od nas. Saj ga po-
znamo po orožju, ki mu rabi proti nam. Ce 
prihaja do demonstracij, do sporov med 
italijanskim in slovenskim prebivalstvom, 
kakor je bilo na dan prvega majnika, tedaj 
morajo priznavati Italijani, da niso le pra-
zne obleke, ki nastopajo po tržaških uli-
cah, temveč, da so v njih krepka sloven-
ska telesa, in pri volitvah menda tudi ne 
prihajajo na volišče slovenske glasovnice 
same. Tedaj začutijo Italijani to našo moč; 
a s čim jo skušajo odbiti? 

Z lažjo! Laže jo ! 
Ves svet skušajo prepričati, da nas ni. 
Vkljub temu pa priznavajo sedaj celo že 
tisti politiki, ki mislijo, da so že rešili trža-
ški problem, da smo Slovenci jeli pri-
seljevati v Trst in da se tu razvijamo us-
pešno. T i politiki pa so še vedno tako za-
slepljeni od Italijanov, da ne vedo, da smo 
bili mi prej tu, nego razni Pitaki in Gaserji 
ki nas hočejo zatajevati. Sicer pa: ali bi 
nas zatajevali Italijani, ko bi bili mi res ta-
ko šibki, kakor pravijo oni, da smo? Al bi 
se potem res zatekali k takim podlim, 
strahopetnim sredstvom, ali bi se potem 
res tako zelo tresle pred nami hlače laški 
večini, ali res ne bi mogli vsi ti »čit-tadini« 
najti nobenega drugega sredstva proti 
nam, nego — laž? ! Zato pa pravimo: 

V naši eksistenci je naša moč! 
Dokler bomo tako rastli, kakor doslej, 

dokler se bomo zanašali na svojo moč, 
nam se ni bati ničesar! Nai le prihajajo s 
svojimi hišam) na škedenjski grič, naj se le 
polaščajo naše okolice, naj nam tudi vza-
mejo naše okoličanske mandate: dokler 
ostanemo zvesti sami sebi, se tudi ohrani-
mo, tudi vzdržimo vsak sovražni naval! 
(Burno odobravanje.) 

Zavedajmo se torej svojega pokolenja, 
ne zatajujmo svojega naroda, posnemajmo 
v tem svoje sovražnike! »Italijan sem, za 
italijanski narod delam!« — tako pravi s 
ponosom Italijan. Prav tako bodi tudi naše 
geslo: 

Slovenec sem! 
Za slovenski narod delam, za slovenski 

narod žrtvujem! Oklepajmo se svoje go-
spodarske organizacije, svojih kulturnih 

Vojvodinja ni prekinjala njegovega sa-
njarjenja. 

— Oprosti mi, ljuba sestra, — je rekel 
naenkrat, vzdignivši glavo. — Čuden se 
ti moram zdeti, toda moj duh v resnici 
slabi od dne do dne bolj. 

Na ustnicah vojvodinje Randanske se je 
pojavil prisiljen smehljaj. 

— Duh ti slabi! — je ponavljala; — v 
tvoji starosti! Dovoli mi, da podvomim o 
tem. 

— Ah, kaj ima starost opraviti pri tem! 
— je odgovoril Tankred. — Ali sem v res-
nici še tako mlad? Nekaj časa sem se zelo 
postaral. Pojdi, saj veš prav tako dobro, 
kakor jaz, — je nadaljeval, prekinivši zani-
kajočo kretnjo svoje sestre. — Toda za to 
ne gre sedaj, nisem prišel za to semkaj. — 
Poslušaj me. Takoj pridem k stvari. 

— Menda vendar ne dvomiš o moji po-
zornosti niti o mojem najglobljem soču-
stvu, — je rekla Ivana. 

— Niti o tem niti o onem in to ti tudi do-
kažem takoj. Drugih bližnjih sorodnikov 
nimam nego tebe in Matildo; Matildo lju-
bim prav tako, kakor tebe; toda ljubi otrok 
je premlad, da bi jo mogel vprašati za svet 
v najresnejšem vseh vprašanj, vprašanju, 
ki zadeva čast. Ostajaš mi potemtakem sa-
mo ti, ljuba Ivana, in ti mi bodi moj rod-
binski svetovalec.. Proti tvoji razsodbi se 
ne bom upiral. Kakor mi zaukažeš, tako 
tudi. storim! 

društev. Posebno pa se ti mladina, naša 
bodočnost ne daj zapeljati od nasprotni-
kov ! Delaj, kakor vidiš, da dela mladina 
pri drugih narodih. Spominjaj se vedno 
kaka kri se pretaka po tvojih žilah, ne za-
metuj svojega jezika! 

Mladina, ne opljuvaj svoje matere! 
Cela vrsta gospodarskih in kulturnih 

društev je na razpolago. Izravnajte v njih 
osebne prepire, vzdržujte ta društva, 
zbirajte se in delujte v njih. Naj vas ne 
bo strah, kajti premaga se tudi sedanji te-
žki položaj. Če boste vztrajali, če ostane-
te zvesti sebi in svojemu narodu, mora 
biti in bo tudi zmaga vaša! 

Če bi pa hotela nesreča, da bi vkljub 
temu tudi tu zavladal nasprotni živelj, te-
daj bomo vsaj mogli reči, da smo tako, 
kakor drugi junaški bratje, branili to svo-
jo postojanko do zadnjega zdihljaja, da 
nismo sramotno izročili sovražniku do-
mačih tal. Toda, če bog da in sreča juna-
ška, se to ne zgodi! A da se ne zgodi, je le 
na vas samih! 

Zato pa, vi očetje in v e matere, vzga-
jajte svoje otroke v narodnem duhu. Ni 
dovolj šola ne! Zavedati se morate svoje 
dolžnosti napram svojemu otroku. Četudi 
si morate iskati kruha izven hiše, vendar 
najdite, morate najti tudi še toliko časa, 
da vcepite svojemu otroku v srce neiz-
brisno zavest, da je slovenske krv i ! ! — 
Vi slovenski mladeniči, v i ne boste več 
hodili ne le po italijanskih, temveč celo 
slovenskih okoličanskih gostilnah prepe-
vat italijanskih pesmi in zaničevat svoje-
ga slovenskega naroda, svoje slovenske 
matere! Ve slovenska dekleta, gojite in 
čuvajte ljubezen do svojega milega slo-
venskega jezika, in tedaj, ko stopate pred 
oltar, ne obljubljajte zvestobe in ljubezni 
edino le svojemu izvoljencu, temveč 
prisegajte tudi zvestobo svojemu sloven-
skemu narodu in obljubljajte, da boste da-
jale slovenske otroke svojemu narodu! 
Slovenska mati more dati svojemu otro-
ku česar mu ne more nikdar dati noben 
italijanski zavod, nobeno italijansko dru-
štvo: saj mu daje slovensko milobo, slo-
vensko značajnost! Stokrat več dobi slo-
venski otrok pri svoji slovenski materi, 
nego tam, a kar tam izgubi, ne more do-
biti nikdar več. Ne prejemajte njihovih 
darov, s katerimi vas vabijo, kajti za te 
darove 

prodajate duše svojih otrok! 
Držite se svojega slovenskega ognjišča, 

revnega sicer, a poštenega ognjišča! 
(Viharno pritrjevanje.) 

Govornik je nato priporočal gostoljub-
nost napram »cittadinom«, italijanskim in 
slovenskim, kakor so bili slovenski Ske-
denjci vselej, kajti njim, ki morajo za vsa-
kdanjim kruhom,ni do izzivanja in žalenja. 
V zadnjem času pa so začeli gojenci »ri-
kreatorija^, ki ga vodijo učitelji občinske 
šole, žaliti in izzivati slovensko prebval-
stvo. Naj ne hodijo predaleč! Če postane 
mero polna, bi mogla biti tudi reakcija 
slovenskega prebivalstva drugačna nego 
je bila doslej. 

»Svarimo mestno upravo« 
je dejal govornik, — »od župana pa do 
zadnjega mestnega uslužbenca, naj nas ne 
izzivajo. Našega potrpljenja bi moglo biti 
konec, a odgovornost potem ne bo naša! 
Nočemo hujskati, pravim pa, da bodite 
pripravljeni, da se ne prekorači meja, kjer 

— Naloga, ki jo daješ, je težka, — je od-
govorila vojvodinja. — Toda ie govori, 
ljubi brat; skušala bom po svojih najboljeih 
močeh izvršiti to nalogo. 

— Nahajam se v čudnem, žalostnem po-
ložaju, — je nadaljeval Tankred. — Ali 
moram prenehati živeti, ali pa storiti ne-
kaj, kar označata moja vest in moj plemi-
ški ponos za nevredno mojega stanu in mo-
jega imena. 

— Nekaj nedostojnega! — je zaklicala 
vojvodinja Randanska. — Ti da bi storil 
kaj nedostojnega! Ljubi brat, to je nemo-
goče ! 

— Takoj boš lahko sodila o stvari sama. 
Ljubim Pavlino naravnost blazno. Skoraj 
celo leto se že borim proti tej ljubezni. Da-
nes je vse pri kraju zame. Moje moči so 
izčrpane, vsak odpor je zaman, premagan 
sem. Poglej me, sestra! Komaj me more ! 
spoznati. Neizprosni boj mojega ponosa 
proti moji ljubezni me je ugonobil. Pavlina 
mora postati moja, ali pa poginem! AU 
dam vdovi barona Lascarsa svoje ime, aR 
pa ga vzamem neomadeževanega s seboj 
v grob. 

— Ne razumem te, ljubi brat! — je v z -
kliknila vojvodinja ognjevito. — Kako tri 
mogel zakon z dražestno ženo, na katen 
ni njamanjšega madeža, omadeževati tvo-
jo čast. 

£ (Dalje.); 
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jenjava čast in se začenja sramota. Će 
oni ne bi hoteli poskrbeti za mir in red, ki 
Je to pr\a njihova dolžnost, potem bi biia 
va$a sramota, če ne bi napravili reda v 
svoji lastni hiši!« (Dolgotrajno ploskanje.) 

Končno je predlagal govornik sledečo 

resolucijo: 
„Slovenci, domačini iz okolice in mesta, 

zbrani na javnem shcdu v Skednju 24. 
dne meseca majnika 19i4. leta: 

p r o t e s t i r a j o pr<. ti zapostavljanju 
in zanemarjanju domačega slovenskega 
prebivalstva na vseh poljih občinske 
uprave, posebno pa na šolskem polju in 
v gospodarskem oziru ; 

p o z i v a j o občinski svet, ozir. de-
želni zbor tržaški, naj končno zadosti 
najpreprostejšim zahtevam pravičnosti na-
pram slovenskim občinarjem v okolici in 
mestu glede šo'ske naobrazbe na podlagi 
materinega jezika v vseh šolskih napra-
vah, ki so žnjimi preskrbljeni somešćani 

italijanske narodnosti v Trstu v obilni 
meri, in glede gospodarske oskrbe na vseh 
poljih, na katerih se občinska uprava se-
daj pretežno posveča le interesom italijan-
skega dela občinarjev; ter 

s v a r e končno občinsko upravo, žu-
pana in vse občinske funkcijonarje, po-
sebno pa tudi italijanske občinske učitelje, 
naj poskrbe za to, da se ne bo izzivalo 
slovensko prebivalstvo na njegovih dema-
čih tleh, in nalagajo v nasprotnem slučaju 
odgovornost za vse posledice njim samim". 

Z besedami: „ M i s p o š t u j e m o 
u j e , a v s v o j i h i š i h o č e m o b i t i 

s v o j i g o s p o d j e" je gov ornik ob vihar-
nem odobravanju in neprestanem vzklikanju, 
s katerim je bila sprejeta resolucija, zaklju-
čil svoja izvajanja. 

Govorili so nato še trije govorniki, med 
njimi državni poslanec g. dr. R y b a r. Nji-
hova izvajanja in sprejeto resolucijo priob-
čimo jutri. 

Zmooovita muslimanska revolncija. 
ItsBUa v ospredju. 

DUNAJ 24. <!zv.) Kakor kažejo vsa zna-
menja, slo i Albanija pred katastrofo. Mu-
slimanska resolucija je v polnem teku in 
naperjena direktno proti krščanskemu knezu 
Wiedu. Geslo muslimanske revolucije je č 
Proč s knezom Viljemom, mi hočemo mu-
slimanskega vladarja !a Edina vlada, ki ima 
danes vsaj še nekaj moči v Albaniji, je 
mednarodna kontrolna komisija. Albansko 
ministrstvo je izginilo in mednarodna kon-
trolna komisija opravlja danes vse vladne 
posle in je prevzela tudi varuštvo nad kne-
zom Viljemom in njegovo rodbino. 

Eno je gotovo: knez Viljem, ki ste ga 
Avstrija in Italija vsilili Albaniji, je izgub-
ljen. Moralično se je takorekoč že sam uni-
čil. Saj je snoči že pri prvi nevarnosti po-
begnil pred vstaši na italijansko križarko in 
teko pokazal pred vsem svetom, da je ne-
zmožen za vladarja. Vrnil se je sicer zopet 
na kopno, a le, da se v drugič moralno 
poniža, spreiemši ultimatum, ki so mu ga 
direktno v zasmeh predložili vstaši po za-
jetem nizozemskem stotniku. 

Muslimansko revolucionarno gibanje, ka-
kor kažejo vsa znamenja, ne bodo tako 
hitro prenehala, kajti izbruhnila je prava 
muslimanska strast in meščanska vojna, ki 
divja sedaj v Albaniji, je prava verska 
vojna. Knez Viljem je popolnoma osamljen 
v deže'i; njegova opora so le avstrijski in 
italijanski bajoneti. 

Avstrija in Italija gledata skupno na po-
lom svojega dela. Toda istočasno, ko pri-
haja katastrofa njunega sistema vedno bližja, 
postajajo tudi diference med obema drža-
vama vedno večje. Že par dni besnijo ita-
lijanski listi proti Avstriji, dolžeč jo, da je 
le ona s svojimi intrigami zakrivila sedanje 
nesrečne dog' dke v Albaniji, da bi tako 
izrinila albanski vpliv in spravila kneza 
Viljema popolnoma pod svojo streho. Ofi-
cijozna rimska „Tribuna- danes že čisto 
javno pledira za nedolžnost Essad paše in 
dolži Avstrijo nelojalnega postopanja na-
pram Italiji. Spor med obema državama, ki 
se je prvotno razreševal le med obema 
javnostima, je danes posegel tudi že na 
oficijalno polje. Med Avstrijo in Italijo ob-
stojajo namreč danes glede Albanije že jako 
globrko segajoče diference in zadnje dni ni 
mar.jkalo raznih očitanj in obdolžite v od 
obeh strani. Kako ostro nasprotstvo vlada 
med italijansko in avstrijsko vlado, je mo-
goče razbrati iz današnjega oficijalnega av-
strijskega poročila o najnovejših dogodkih 
v A'baniji, v katerem se nahaja sicer med 
vrstami skrita, a za poznavalce razmer 
razvidna ostra polemika proti politiki ;ltalije. 

„Agenzia Štefani" prinaša uradno poro-
čilo italijanskega poslanika v Draču o vče-
rajšnjih dogodkih v Draču. To poročilo 
poudarja direktno ostentativno vodilno vlogo 
italijanskega poslanika in zasmehuje vse 
korake, ki jih je ukrenila Avstrija. Poročilo 
naglasa, kako strahopetno so se vedli ka-
toliški Malisori, ki so prišli na nasvet Av-
strije stražit kneza Viljema in dokazuje tudi, 
da je bil Essad paša popolnoma nedolžen. 
Karakteristično je tudi, da je včerajšnja po-
gajanja z vstaši vodil le italijanski poslanik, 
da avstrijski poslanik sploh ni smel blizu, 
ampak da se je v spremstvu italijanskega 
poslanika nahajal le avstrijski delegat med-
narodne kontrolne komisije, poleg franco-
skega in angleškega delegata. Značilno je 
dalje, da je pobegnil knez Viljem na itali-
jansko križarko. - . w ^ 

Na drugi strani pa pravi avstrijsko 
uradno poročilo iz Drača, da so bili po-
nesrečeni koraki, ki jih je napravila alban-
ska žandarmerija proti vstašem, prenagljeni andarmerija proti 
In prenagljen tudi beg kneza Viljema na 
italijansko križarko, ki se je izvršil na di-
rekten nasvet italijanskega poslanika. — 
Treba je le še poudariti, da so se pii pri-
hodu TStašev na povelje italijanskega admi-
rala vkrcali s knezom vred na ladje itali-rski in avstrijski mornarji, izkrcal pa se 

potem zopet samo italijanski detašma, ki 
skrbi sedaj sam za mir in red v Drača. 

Avstrijsko poročilo. 
DRAC, 24. (Izv.j Akcija proti upornikom, 

izvršena dne 23. majnika, se je ponesrečila, 
ker ni bila zadostno pripravljena. Ekspedi-
cijo proti Tirani so povzročili tamošnji begi, 
ki so zaprosili kneza za pomoč. Ko je došla 
vest o porazu te ekspedicije skupno s po-
ročilom, da se nahajajo uporniki le še pol 
ure od mesta, se je knez na prigovarjanje 
diplomatov odločil, da počaka na nadaljni 
razvoj dogodkov na krovu „Misurate". Med 
tem je odšlo več članov mednarodne kon-
trolne komisije in diplomatičnega zbora vsta-
šem nasproti, da jih vprašajo, kaj hočejo. 
Pr.isli so nazaj z ujetim nizozemskim stotni-

kom Sarom, ki je potem knezu, ki se je 
med tem že -vrnil v palačo, v navzočnosti 
diplomatov sporočil, da zahtevajo vstaši pis-
meno izjavo, da garantira knez deputaciji, 
ki ga bo informirala o željah vstašev, pro-
sto pot in da se izpuste takoj vsi ujeti upor-
niki. Knez je te zahteve podpisal, o čemur 
so bili uporniki takoj obveščeni. Ker je bil 
s tem položaj zopet razjasnjen, se je izkr-
cala potem tudi kneginja s svojimi otroci. 
Tu vlada splošno mnenje, da je bila tako 
ekspedicija proti upornikom kakor tudi vkr-
canje knežje rodbine prenagljeno. 

italijansko uratfno poročilo. 
RIM, 24. vKur.̂  — italijanski poslanik v 

Draču, Aliotti je posla! zunanjemu ministru 
Di San Giulianu obširno poročilo o včeraj-
šnjih dogodkih v Draču, ki pravi: „Ko je 
ob Vi 6 zvečer v divjem begu pribežalo v 
mesto več beguncev, ki so pripovedovali, da 
so uporniki že pred mestom, je nastala v 
Draču nepopisna panika. Italijanski poslanik 
je šel takoj h knezu, ga prosil, naj poskrbi 
za varnost svoje družine in odredi, da se 
avstrijski in italijanski mornarji in tudi kato-
liški Malisori, katerih prisostnost bi smatrali 
muslimani za provokacijo, vkrcajo na vojne 
ladje. Ker je kneginja izjavila, da se noče 
ločiti od kneza, je odšel tudi knez začasno 
na krov „Misurate". Ob 7 zvečer so odšli 
italijanski in rumunski poslanik in avstrijski, 
francoski in angleški član mednarodne kon-
trolne komisije kot parlamentarci vstašem 
nasproti in so naleteli na cesti proti Tirani 
nizozemskega stotnika v spremstvu treh ne-
oboroženih upornikov z belo zastavo v roki. 
Nizozemski stotnik je izjavil, da prihaja v 
imenu vstašev, da naznani knezu, da mu ho-
čejo predložiti uporniki svoje zahteve po 
delegatih. Ustreljeni da bi bili vsi ujetniki, 
če bi stotnik do 8 zjutraj ne prinesel od 
kneza pisma z ugodnim odgovorom, namreč 
z zagotovilom, da se nobenemu vstašu ne 
bo nič zgodilo. Knez je odšel takoj v pa-
lačo, kjer je podpisal zahteve vstašev. Nizo-
zemski stotnik je pripovedoval, da znaša šte-
vilo upornikov nad 2000, več tisoč pa da 
jih je še nedaleč od Drača. Gibanje ima 
predvsem verski značaj". 

RIM, 24. (Kor.) Agenzia Štefani" poroča 
iz Drača: Na knezovo prošnjo so se itali-
janski mornarji v varstvo knežje palače da-
nes zopet izkrcali. 

Bitka pri Sjaku. 
DRAC, 24. (Izv.) Močne vstaške čete, ka-

terih število se ceni okoli 4000, so se po 
zavzetju Tirane takoj pričele pomikati proti 
Draču. Albanski beji, ki so bili vdani knezu, 
so o tem takoj poročali v Drač in zaprosili 
kneza za pomoč. Knez je nato (kakor smo 
že pred par dnevi poročali), v resnici poslal 
močen oddelek albanskih orožnikov pod 
poveljstvom inozemskih častnikov proti Šjaku 
kamor so vstaši med tem že aospeli. Tu je 
prišto potem do prvega boja med vstaši in 
vladnimi orožniki in nacijonalisti. V boj so 
posegle tudi baterije, ki so jih nastavili ino-
zemski oficirji na t. zv. »Gradu- pred Dra-
čem in pa ob cesti proti Tirani. Toda te 
baterije so streljale silno nerodno, tako da 
niso napravile vstašem nobene škode. Upor-
niki so bili v očitni premoči in so po krat-
kem, a hudem boju, popolnoma obkolili 
vladne orožnike in inozemske oficirje in vse 
skupaj zajeli. Ko so v Draču izvedeli o ne-
sreči vladnih čet pri Šjaku, se je prebivalstva 
polastila silna panika, italijanski poslanik se 
je takoj pe dal h knezu, ki se je takoj nato 
s svojo družino vkrcal na italijansko križarko 
„Misurata". ZađOlfl POrOffl«. 

DUNAJ, 24. (Izv.) Glasom poročil, ki so 
došla danes zvečer iz Drača, je pretekla tam 
noč mirno. Knez in njegova rodbina se na-
hajajo zopet v knežji palači, ki je pa obda-
na od gostega kordona vojakov, ki imajo 
tudi mitraljeze. Tudi vsa poslaništva evrop-
skih držav so dobro zastražena. V njih se 
nahafa sedaj mnogo albanskih beguncev. 
Vstaši se dosedaj še niso umaknili izpred 
Drača, zgodi pa se to najbrže 2e jutri, ker 

je knez sprejel vse njihove zahteve. Vseka-
kor pa "bodo vstaši izpustili zaiete nizozem-
ske oficirje in albanske orožnike najbrže že 
danes. V okolici Drača so postavljene moč-
ne baterije. Pred Drač dospe danes ali jutri 
avstrijska križarka „S. Georg* z dvema tor 
pedovkoma, ki so odplule snoči iz Pule. 

DUNAJ, 24. (Izv.) Kakor se nam poroča 
z izvrstno informirane strani, so včeraj zo-
pet izkrcali na kopno one Malisore, ki so 
se morali pri prihodu vstašev na zahtevo 
italijanskega poslanika vkrcati na avstrijske 
in italijanske vojne ladje. Ti Malisori so da-
nes zjutraj pod poveljstvom avstrijskih ofi-
cirjev odšli iz Drača proti Sjaku in Kavaji. 
Kaj naj bi pomenila ta ekspedicija, ki ji na-
čeiujejo avstrijski oficirji, je dosedaj še po-
polnoma neznano. 

RIM, 24. (Izv.) Več torpedovk je v Brin-
disiju pripravljenih, da takoj odplujejo proti 
albanski obali. 

RazmBUmnlf l no Dunajfl. 
DUNAJ, 24. (Izv.) Včerajšnje vesti iz Al-

banije so provzročile na Dunaju silno kon-
sternacijo. Zlasti se poudarja čudno dejstvo, 
da avstrijske in italijanske vojne ladje, ki 
popolnoma obvladujejo zaledje Drača, niso 
čisto nič posegle v boj, da bi ščitile mesto 
pred uporniki. Tolmači se to dejstvo tako, 
da Avstrija in Italija sicer smete skrbeti za 
telesno varnost kneza, ne morete pa pose-
gati v boj med knezom in njegovimi poda-
niki, ker bi smatrale države tripleentente to 
kot vmešavanje v notranje albanske razmere 
in bi lahko prišlo do mednarodnih konfllk 
tov. Zato se domneva, da pride v slučaju, 
če bi se dogodki še vnaprej razvijali v do-
sedanji smeri, do mednarodne akcije, ki bi 
se je udeležili tudi najmanj dve državi tri-
pleentente. 

Srbska parlamentarna kriza. 
BELGRAD, 24. (izv.) Snoči se je vršil 

pod kraljevim predsedstvom izredni mini-
strski svet, ki se je pečal s parlamentarno 
situacijo. Kralj je izrekel Pašiču svoje po-
polno zaupanje in ga pooblastil, da ukrene 
vse potrebno, da se stre obstrukcija opozi-
cije, in če treba tudi razpusti skupščino. 

Dosnufe vesti. 
Klub slovenskih mestnih svetovalcev. 

Danes popoldne ob 3 seja v sejni sobi ured-
ništva „Edinosti". — Načelnik. . 

Dvorna vest. — Z Lloydovim parnikom 
„Prinz Hohenlohe" je prispel včeraj iz Pule 
v Trst nadvojvoda Karel Štefan in se je od-
peljal s prvim večernim brzovlakom južne 
železnice na Dunaj. 

Avstrijske vojne ladje v Trstu. Včeraj 
podoldne ste prispeli v tržaško luko oklop-
nici „Erzherzog Franz Ferdinand** in „Ra-
detzky« ter pet visokomorskih torpedovk. 

Cvetke 2000 letne kulture. Kogar je pot 
vodila včeraj zjutraj mimo hiše „Delavskega 
konsumnega društva" pri sv. Jakobu, Campo 
S. Giacomo 5, je videl cvetke žOOOIetne kul-
ture na vežnih vratih in na zidu. Zlikovci, ki 
si ne upajo ob belem dnevu in z obrazom 
v obraz nastopiti proti nam, so uporabili 
temno noč ter s črno smolo pomazali hišo. 
last Delavskega konsumnega društva. Pre-
prosti delavci so se pred 16 leti združili v 
društvo ter v slogi od leta do leta napre-
dovali in si ustanovili svoje prvo narodno 
shajališče, ki ga do tedaj Slovenci pri Sv. 
Jakobu nismo imeli In sedaj se prikrade v 
nočni temi nosilec 2000Ietne civilizacije ter 
poškoduje last teh delavcev. Naj se pač 
nihče ne čudi, ako se nekega dne vrne po-
sojilo z obrestmi. Slavni mestni magistrat 
pa naj le shrani in nai ne pošilja akta za 
očiščenje teh cvetk, ker popolnoma odgo-
varjajo italijanski civilizaciji, vsled česar mu 
ih puščamo v spomin. 

Samoumor. Karel Luzzatto, star 46 let, 
stanujoč v ulici Giorgio Vašari štev. 6, si je 
ponoči ob poldveh v svojem stanovanju po-

mrtev. Po-
mogel 

samoumora 
je neznan. 

Čudna JJubezeu. Snoči se je 25 letna Ma-
rija Spetz, stanujoča v Rojanu štev. 7, v go-
stilni nekaj sporekla s svojim ljubimcem. 
Ta pa je, ne bodi len, pograbil pollitrsko 
steklenico In udaril Marijo po glavi, da jo 
je težko ranil in so se jej celo pretresli 
možgani. Prvo pomoč jej je podal zdravnik 
rešilne postaje, potem pa so jo prepeljali v 
bolnišnico. Nežnega ljubimca so aretirali. 

Tatovi ujeti. Policiji se je posrečilo priti 
na sled tatovom, ki so ukradli pred par 
dnevi v stanovanju A. Cohena fazne drago-
cenosti, vredne okrog 7000 K. Tatovi so 
bili aretirani. So pa t o : 22 letni trgovski 
pomočnik Štefan Latonja, rodom iz Ptuja, 
2 21etni mornar Filip Pick, 24 letni Ludovik 
Cuccagna, Ivan Francovich in Franc Čuk, 
vsi Tržačani. Zlikovci so deloma priznali 
tativno. 

•It' M l i delavska orsanlzadla. 
Kongres NDO. se vrši 21. julija. Predlo-

gi se sprejemajo najdalje do 7. julija. 
Zborovanje aa Ferdenlču. Okrog 100 

delavcev se je udeležilo sestanka, ki ga je 

sklical za soboto zvečer v »Konsumnem 
društvu« na Ferdeniču pripravljalni odbor 
za ustanovitev svetoivanske podružnice 
NDO. Predsedoval je sestanku predsednik 
pripravljalnega odbora tov. Švab, o na-
menu in ciljih Narodne delavske organi-
zacije in o potrebi podružnice za Sv. Ivan 
pa je obširno in prepričevalno govoril 
strokovni tajnik tov. Brandner. Z govo-
rom strokovnega tajnika so se vsi strinjali 
in bili navdušeni razen sociialnodcmokra-; 
tičnega zaupnika Gombača, ki mu žilica ni 
dala miru, da bi se mirno obnašal in je so-
cijalne demokrate s svojim obnašanjem 
precej blamiral. Zborovalci so obžalovali, 
da je med slovenskimi delavci človek, ki 
zagovarja socijalno demokratično gnilobo. 
Gombač je dobil na tem sestanku prime-
ren odgovor, in morda se vendarle izpa-
metuje. Govoril je tudi zborovalec Marc 
in drugi, na kar je predsednik zaključil 
zborovanje. Sklenilo se je, da se bo vršil 
prihodnjo soboto sestanek pri Živcu na 
Sovranišču. Tovariši, agitirajte! 

Vesti iz M e . 
Javna telovadba in velika vrtna veseli-

ca Sokola v Gorici se vrši v nedeljo, dne /. 
junija vsenčnatem parku g. Mozetiča v u-
lici Bosizio na korzu. Spored telovadbe: 
1. Nastop članov (ljubljanske proste vaje). 
2. Nastop članic (ljubljanske proste vaje) . 
3. Nastop naraščaja (župne vaje s prapo-
ri). 4. Nastop vrst na orodju. 5. Vrhunske 
proste vaj., izvaja vaditeljski zbor. — Pri 
vselici svira vojaška godba iz Tolmina. 
Sodelujejo razna narodna društva in je 
dobro skrbljeno za dobro petje. — Razni 
paviljoni za vino, pivo, jestvine, kavo in 
cvetlice pa poskrbe, da bodo obiskovalci 
veselice zadovoljni v vsakem oziru. Na 
večer čarobna električna razsvetljava. — 
Vstopnina k veselici in javni telovadbi 40 
vin., k plesu 7 listkov 1 K. Goričani, na na-
pad v mestni hiši na naše Sokole, odgovo-
rimo najlepše, da obiščemo polnoštevilno 
Sokolovo veselico. 7. junija vsi na Sokolo-
vo veselico. 

IV. dijaški telovadni nastop. — Kljub te-
mu, da so telovadni nastopi goriških dija-
kov še iz prejšnjih let na najboljšem glasu, 
je bila vendar sobotna prireditev precej 
slabo obiskana. Menda so pohiteli nekate-
ri rajše v laško gledališče,kakor pa da bi 
podprli naše najmlajše, našo mladino. Niti 
blagi namen te prireditve, saj je bil čisti 
dobiček namenjen »Dijaški kuhinji«, ni bil 
dovolj silen agitator. Da ni bilo gospodov 
profesorjev, dalje vseh slovenskih ravna-
teljev, dijakov in »Sokolov« , bi bila dvo-
rana skoraj prazna. In vendar je bil ves 
telovadni nastop tak, da zasluži največje 
priznanje. Vrsto telovadnih nastopov so 
otvorili mali, ki so izvajali precizno proste 
vaje in potem lepe skupine. Mlade odliku-
je velika disciplina, dober nastop in brez-
hibno izvajanje vaj . Orodna telovadba čla-
nov je pokazala veliko izurjenost telovad-
cev. Posamezne vaje so bile izvajane tako 
dobro, da se je vse čudilo, od kje imajo ti 
mladi fantje to izurjenost, moč in vztraj-
nost. Proste vaje članov so v enaki meri 
zadovoljile. Kar posebno odlikuje mlade 
dijake, je to, da preveva ves njihov nastop 
neka skupnost, ki šele prav uveljavi lepo-
to prostih vaj, izvajanih v skupini. Nasto-
pili so nato izbrani telovadci na bradlji. 
Cisto po pravici se imenujejo izbrani telo-
vadci. Kljub svoji mladosti so vzdigovali 
stoje sigurno in brez napora, da je vsa 
dvorana odmevala odobravanja. Krasne 
so bile vaje z batonom. Uzoren je bil na-
stop in vsega priznanja vredno izvajanje. 
Telovadbo je zaključila velika skupina 
vseh telovadcev, ki je bila krasno se-
stavljena in le škoda, da ni mogla premaj-
hna dvorana pokazati v polni meri kraso-
te skupine. Ves telovadni nastop je vodil 
dijak Janko Kolar. Vodil je vso telovadbo 
tako uzorno, dosegel tako lepe uspehe, da 
mu moramo le čestitati. Med posameznimi 
točkami je sviral orkester učiteljiščnikov 
pridno posamezne točke in žel pod spret-
nim vodstvom g. Sirce obilo pohvale. — 
Mladim dijakom pa, ki so v soboto nasto-
pili s takim uspehom, ki so pokazali 
vztrajnost in energijo, vredno mož, kliče-
mo: Nadaljujte svoje delo, izpopolnjujte se 
in vstopite pozneje polnoštevilno v sokol-
ske vrste, ker poklicani ste, da tam vodite 
delo kot dobri telovadci, inteligentni ljudje 
in zavedni Slovenci. In v tem znamenju 
vas prav posebno pozdravljamo. 

Kmetijski vestnlk. 
Kako se zabrani prehitro kisanje mleka. 
V mleko prihaja med molžo in po molži 

takoj cela vrsta gliv ceplivk in med njimi 
tudi ena, ki povzroča tvorjenje mlečne ki-
sline. Prenaglo kisanje mleka preprečijo 
vsa sredstva, ki v mleku ovirajo rast in 
razmnoževanje omenjenih gliv. Imamo 
taka kemijska sredstva, ki so pa zdravju 
škodljiva in se zato ne smejo rabiti. Sploh 
je pa vsak tak pridevek k mleku, ki je za 
prodaj, po zakonu prepovedan. Rast in 
razmnoževanje gliv v mleku ovirata do-
vol j visoka in dovolj nizka toplina. Ce se 
mleko dovolj segreje in potem kolikor le 
mogoče hitro shladi (pasterizira ali steri-

lizira), se glive zamore in mleko ostaja 
dovolj časa sladko. Ker mraz istotako ne 
dopušča rasti iti razmnoževanju gliv. zato 
je tudi močno shlajevanje mleka kaj uspeš-
no sredstvo, naredi da je trpežno in da se 
ovira njegovo kisanje. Ker ima pasterizi-
ranje in steriliziran je mleka svoje slabe 
strani, sc danes v umnem mlekarstvu ved-
no bolj rabi hlajenje mleka. Za oboje so pa 
potrebne priprave, ki so drage in se iz-
plačajo le v večjem mlekarskem obratu. 
Da bo mleko trpežno in se razmeroma 
dolgo časa ne skisa, se mora v domačem 
obratu takote ravnati. Hlev bodi do skraj-
nosti snažen, zračen in svetel; to velja tudi 
o mlečni shrambi. Pri mlečni posodi ter 
opravi bodi snaga nad vse! Od vsake kra-
ve namolzeno mleko se mora takoj nesti 
iz hleva ter s pomočjo studenčnicc takoj 
sladiti. Za hlajenje mleka z vodo se dobijo 
tudi majhni hladilniki, ki ne stanejo veliko. 
Shlajeno mleko se hrani v hladni shrambi 
in tamkaj najbolje v pločevinastih poso-
dah, ki so postavljene v korita, skozi kate-
ra teče mrzla voda. Z mrzlo vodo na 10o C 
shlajeno mleko in potem hranjeno v hladni 
shrambi se oiiranja sladko 2 do 3 dni. 

Koliko ie vreden liter gnojnice? 
Nestanjšana gnojnica ima 0.6% dušika 

in 1.37% kalija ali v 100 kg gnojnice je 
0.6 kg dušika in 1.37 kg kalija. Kilogram 
dušika oziroma amonijaka je vreden pri-
bližno 1 K 30 v, torej 0.6 kg 78 v, in kg ka-
lija pa 30 v, poten* takem 1.37 kg 41 v. 100 
kg gnojnice r vredno tedaj 119 v, torej 
liter nekaj nad 1 vinar. Dognano je, da 
daja srednje velika krava na dan približno 
7 1 gnojnice, torej skozi leto za kakih 30 
kron. Vsak razumen gospodar si bo zate-
gadelj prizadeval, da se bo lovila gnojnica 
v dobro napravljeno gnojnično jamo in da 
ne bo iz nalovljene gnojnice smrad uhajal. 

Kmetovalci, dajte si vendar enkrat do-
povedati, da je gnojnica dobro gnojilo, in 
ne domišljujte si, da ste napredni kmeto-
valci, če rabite umetna gnojila za vaše 
polje, a puščate, da teče gnojnica iz hleva 
na dvorišče in od tod o času deževja kot 
rujav potočič po vasi. Napravite si ven-
dar enkrat dobro gnojnično jamo, oziroma 
pravilen gnojnik in omislite si, če je le mo-
goče, obenem tudi gnojnično sesalko! To 
storite še tem laže, ker so se začele deliti 
za pravilno urejene hleve in gnojnike m> 
grade. 
Kako se odstranja neprijeten grenak okus 

iz vina? 
Grenak okus v vinu prihaja od čreslovi-

ne, ki se je izlužila in grozdnih hlastin in 
pelkov pri kipenju, ker se je pustil mošt 
predolgo na hlastinah in tropinah kipeti, 
in zlasti, ker se grozdja pred kipenjem in 
stiskanjem ne reblja, kar vse še se pri nas 
vedno in dosledno po starem kopitu doga-
ja; vse pridganje in dobri nasveti so v tem 
oziru še večinoma bob v steno. Grenki o-
kus, ki prihaja od čreslovine, se pozneje 
v vinu deloma samodsebe nekoliko poiz-
gublja; odvzame se pa tudi vinu s čišče-
njem z želatino. Močno grenko vino se 
včasih sploh ne da popolnoma popraviti. 
Storiti je pač treba, kar se da, a bolj vžit-
no se naredi, če se pomeša s kakim meh-
kejim vinom. Ravno v zadnjem času se 
priporoča za taka vina neko lepšilno 
sredstvo »Eponit«, ki je baje univerzalno 
zdravilo za vsakovrstne bolezni vina, s 
čimer se bomo natančno pečali ob priliki. 

Aforizmi. 
* Predno pričneš s kako tožbo zoper so-

seda, preudari dobro, ali ni več vredno, 
če živiš s sosedom v prijaznosti, nego pa 
je vreden predmet, za katerega misliš so-
seda tožiti; vprašaj se, ali bi ne kazalo bo-
lje, če poravnaš vse zlepa, na korist obeh 
in preudari, če ti ni tudi sosed že marsikaj 
dobrega storil ali bi ti lahko kedaj koristil. 

* C e se soseda prepirata med seboj , 
zavzemi se za eno ali drugo stranko le v 
sili, če se vmešavaš z namenom, da jih po-
miriš, naletiš slabo, kajti sovražiti te začne 
ta ali drugi, marsikdaj celo — oba. 

* Ne delaj zdražb v društvih, ki so tebi v 
blagor, tudi tedaj ne, če so tvoji nasprot-
niki v načelstvu, kajti s tem ne škoduješ 
sebi nič manj, nego svojim nasprotnikom. 
Ako razrušiš kakšno tako koristno dru-
štvo, trpel boš tudi sam. 

* Daj izučiti otroke vsestranski, ako le 
mogoče; oni naj bodo vedneži in naj se 
urijo v tem, da bodo znali vse izkoristiti, 
kar jim svet nudi; vzgoji jih pa priprosto 
in vadi jih v varčevanju in pridnosti, nik-
dar pa ne več nego sega njihov stan, da 
jim ne bo težko prenašati presenečenj, ako 
pridejo nad nje. Če je kdo še tako učen, se 
ne sme sramovati najmanjših del. Grof 
Lev Tolstoj, sloveči ruski pisatelj in apo-

Potrtim srcem naznanjamo, da je naš 
ljubljeni sin brat, mož in oče gospod 

Ivan Gerlanc 
po kratki bolezni v soboto ob 6 pop. v 
Gospodu preminul. Pogreb bo danes ob 
3Vi pop. iz hišr žalosti ul. Tiepolo št. 4. 

Žalujoči oče, bratje, sestre in otroci. 

Dobiva m v Trata 
Sjajno* 
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stol resnice, si je sam krpal obleko in če-
vlje. • i te sosed žali in draži, premisli prej 

rat ono, kar mu misliš odgovoriti; saj 
;d ne zauživa, preden se ni ohladila. 
Pojdi in občuj prijazno z onimi, ki so 
ij in ne vsiljuj se onim, ki so več od 
: ali ki celo mislijo, da so požrli vse pa-
afe sveta; če te bodo slednji potrebo-
, že pridejo sami k tebi. 
»Not, what have jou been, what are 

Jou« (ne kaj si bil, temveč kaj si), te res-
aične besede modernega, praktičnega 
Amerikanca si zapisita ti in posebno tvoj 
Hubi sosed devetkrat za ušesa. 

ste 
te 

teb< 
ragi 
vali 

m 

S samotnega brega. 
Politična pisma iz Anglije. 

F. L. Turna: 
Prekrižane roke? 

Zakaj smo proti političnemu programu 
SLS in zakaj ji hočemo in ji smemo odre-
ka vati posebno ime vseslovenske stran-
ke? Zakaj trdimo, da ona nikakor ne za-
»fopa te^a. kar imenujemo slovenski naro-
ici interes? To bo sledilo, upajmo, iz na-

>ie 
-»i 

a sedi njeni režim sedaj trdno za 
Ive desetletji; vemo, da ima kakor 
ločna stranka, kadar je prišla do 
oči — uspeh dela naravnost čudo-
jako mnogo privržencev in obču-

med katerimi so gotovo tudi se-
:menti, ali vsem ne smemo očitati 
l o g i j i slede danes iz prepričanja, 
smo? če ne morejo spregledati vse 
a en in že celo ne na prvi pogled, 
na jo drevo po njega sadu. 
Slovenci potrebujemo sadno dre-
le in velike stranke in spričo na-
znanja bi bilo neodpustno, samo-
za naš mladinski ogenj, smrt pono-

u naše strankarske neodvisnosti, zaigrali 
i naiidealnejo priliko svojega uveljavlja-
la, če bi se vsedli sedaj mirno v stran in 
akali prekrižanih rok, da prične padati z 

ž in bi potem veselja vriskali: 
ni tak, kakor smo vam prero-

v e 
ent 
vs; 
sv« 
vit 

bič 

To< 
vo m 
šega 
moril 

iDiani sa 
»Glejte, a 
kovali ! « 

Jetz ahust Du noch nichts von den 
EJend. 

Wie Grazien lacht das Leben Dir — 
Auf und waffne Dich mit der Weis-

heit, 
Denn Jiingling, die Blume verbliiht! 

III. pismo. 
Temelj slovenskih strank. 

Ako se oddaljimo za par korakov od 
slovenskega političnega Babilonskega 
stolpa, tako da ne sedimo več samo v oni 
čuuinati, kjer se nam zdi najprijetneje in 
najbolje zato, ker odgovarja najbolj na-
šim različnim potrebam in kjer nam neha 
— naravno — horizont že pri prvih stop-
njicab, ampak gledamo vso stavbo iz pri-
merne distance, kamor ne sezajo več po-
samezni kričeči glasovi, in izginjajo vse 
tiste mikavne luknjice in pisane rožice, ki 
so okupirale prej ves naš interes in so se 
nam zdele toliko pomembne, ne samo za 
naše lastno spoznanje, ampak tudi za ob-
stoj vsega ljudstva če se torej posta-
vimo na stališče objektivnega človeka, kaj 
nam pada najprej v oči? 

Pri vsem respektu: vsa stavba se nam 
zdi kakor iz enega kroja, nadstropje je 
podobno nadstropju, kakor je podoben 
vinar vinarju. Ta ali oni je sicer bolj opi-
ljen, drug še nov in svetel, na enem je 
vtisnena podoba avstrijskega orla, na dru-
gem slika ogrske krone, — veljata pa oba 
enako. Oba sta iz iste kovine in zato da-
jeta tudi isti cvenk, če jih vržemo, za po-
skušnjo, ob mizo. 

Sedaj postajamo pazljivi. Rezultat naše-
ga analitičnega raziskavanja je tak: 

Vsi pojavi našega organiziranega jav-
nega življenja so se ustanovili silno lahko, 
ker so si njih programi bistveno, t. j. v svo-
jem razmerju do narodnega interesa, po-
polnoma enaki. Povsodi zavzema namreč 
najodločneje mesto beseda »narodnost -, 
ki smo jo poznali že pred več nego pol 
stoletjem kot iz tujine k nam preneseno 
cvetko. Od očetov je šla na sinove in po-
tem na vnuke, iz rok v roke, prav kakor 
se podeduje dobra stara roba od rodu do 
rodu. 

Kjer pa manjka poleta, globine ali origi-
nalnosti, vpliva vsaka pesem kaj kmalu 
utrudljivo. Odtod na eni strani neprestani 
poskusi restavriranja, na drugi pa kakor 
nasproten ekstrem, najhujša reakcija, bodi 
na zgoraj, ali spodaj. Enemu pomenja na-
rodnost pričetek in konec vseh čustev in 
misli in dela, drug se razpenja, na javnem 
prostom in glasno oznanjuje svoj evan-
gelij — sit venia verbo! — : hudič naj vza-
me domovino! (kar smo doživeli v sloven-
ski kampanji za prve splošne volitve v 
Avstriji). 

Na enem koncu milo prepevanje in vča-
sih tudi solzne oči; na drugem črno prohli-
sili tudi solzne oči; na drugem črno prekli-
njanje in stisnjena pest. Med obema je 
prostora za najraznovrstneje interprete te 
toli znamenite besede. Nekaterim je na-
rodnost gramatikalen deus ex inachina. — 
Prikazala se je v areni buržoazne politike 

r nadnaturna prikazen v grških tea-
ih. Ali dočim dovoljujejo ti slovensko na-
dnost vsaj kot nekako jezikovno zadru-
>, ali društvo, jo drugi sploh kratkomalo 
girajo. Nekako tako, kakor tisti znani 
uicoski ateist: Kje pa je Bog? Jaz ga 
vidim! ', in je s tem vzklikom že sma-

i? tudi svojo negacijo dokazano. Nekatr-
se hočejo pokazati kot posebno modre 
premišljene ljudi, pa pravijo zato, da je 
rednost /e prest a no stališče, ki ne za-

a tudi i istoriCne upravičenosti nima 
j . I r rini Jo narodni davek in narodni 
• jak ?oniir.cn pojem. Ce so posebno 
emoža»r v kravati demantsko sa-
sko-M-eiirnsko i^lo. Zopet drugi so c<r-
1 in htćejf? veljati ie °ni kot cuini, 
prav* j tt !eii liudie. 

Kakšne občutke mora imeti na svo f f 
iskreni patriotizem ponosni oficir in ki 
drli nekaj nase, ko zagleda polomnjeno 
veteransko druitvo % vsiljivo veliko črno-
rumeno zastavo, v*ak mož s podobno kri-
čečo dvokeloro preko rame? 

Nato vprašanje more seveda odgovoriti 
samo dotični oficir ali prostak, toda meni 
se zdi. da ne morejo biti mnogo drugačni 
od mojih, ki me napolnjujejo ob takem 
razmišljevanju. Ali ne postajamo zaradi te-
ga maloduŠni: kaj ni naše stališče podobno 
stališču modernih kemikov napram alki-
miji, stališču astronomov napram astrolo- j 
giji, s katero so prebrisani ali nevedni lju- j 
dje toliko časa sleparili celo drugače uče- J, 
ne ljudi? Ne samo, da se je znanost raz- j 
vila iz falziznanosti, ampak slednja je dal: j 
celo prva vse predpogoje do pravega spo- j 
znanja. i 

Preden pošljejo zdravnike v okužene a 
kraje, jih inficirajo s preventivnimi medi- i 
kamenti. Naše preventivno sredstvo ni sa- J 
mo ljubezen do stvari same, kar bi bilo go-
tovo premalo, ampak tista zavest, ki je 
šele plod kombinacije, izhajajoče iz studija. 
Tako izjavljamo: 

Narodnostno vprašanje. 
Naše naziranje o narodnosti se ne stri-

nja z nobenim gorenjim. Sledeči tem vod-
nikom se nam zdi, da gremo kot narod di-
riktr.o pogibelji ali celo samomoru naspro-
ti. Ene kakor druge omamljajo avstrijsko- ' 
državna naziranja in podobne stare teo-
rije, ki so se izkazale doslej še povsod 
samo z negativnim in nikjer s pozitivnim 
uspehom. Zato ne samo, da oni niso mogli 
poučiti naroda o njegovem pravem inte-
resu, ampak tudi nas, slovenske mladine, 
niso pripravili za tako politično življenje, 
od katerega bi pričakovali garancije za 
razvoj in obstoj svojemu narodu kot ta-
kemu. 

Narodnost ne pomenja nam nikakega 
metafizičnega, šovinističnega, radikalnega 
revolucijonarnega ali apatično-evolucij-
skega pojma, ampak nam je etično-histo-
ričen postulat, o katerem govorimo in ho-
čemo razpravljati samo s stališča in kori-
sti kot Slovenci, ne oziraje se, ali pripa-
damo v okvir italijanske, avstrijske ali o-
grske krone. 

Na prvi pogled je namreč jasno, da ome-
njeni, in splošno rečeno državni interesi 
toliko časa niso identični z interesi sloven-
skega naroda, dokler ne tvori ta narod dr-
žave za-se, tako kakor Nemci, Italijani, 
Francozi, Angleži itd. Potem šele bodo po-
menjali slovenski in državni interesi eno 
in isto, kakor pomenja n. pr. pr Angležih 
nacionalizirati železnice isto kakor podr-
žaviti jih, nacionalizirati zemljo: spraviti 
jo ljudstvu v roke. Narodnost razumemo 
mi v prvotnem pomenu besede in ne šele 
potem, ko se je v vsakdanjem boju po-
mazala, tako, da marsikoga, ki stoji danes 
v prvi vrsti »narodnega boja« zaman spra-
šujemo, ka] si pravzaprav misli pod tem 
bojevnim geslom?! Narodnost razumeva-
mo mi s tistega vidika in v tistih razmerah, 
iz katerih je ta beseda tudi res postala, iz 
katerih je rodila toliko krepkih narodnih 
karakterov, tako mogočna ujedinjenja na-
rodov, kakor je današnja Nemčija ali Itali-
ja in kjer se v mednarodnem svetu še da-
nes pojavlja v obliki zaščitne carine. — 
Vzemimo ji podlago in vzeli smo ji vso ži-
vljensko silo in privedli smo jo s tem do 
tiste komične in žalostne spake, na katero 
smo kazali zgoraj. 

Tudi nam narodnost ne pomenja vsega. 
Tako zavzema n. pr. socijalno vprašanje 
popolnoma drugo stran našega programa, 
ki nima s prvo enostavno nobenega stika 
zato, ker je zrastla iz popolnoma drugih 
okoliščin. In kakor rešitev našega narod-
nostnega vprašanja še nikakor ne pomenja 
obenem rešitve našega socijalnega proble-
ma, kakor bi utegnil kak sangvinik misliti, 
je ravno tako nasprotno neresnično, da bi 
rešitev socijalnega vprašanja pomcnjala 
tudi rešitev našega narodnega, kar trdijo 
nekateri pri nas že precej časa in jim po-
samezniki to verjamejo. Eno sicer lahko 
drugemu pomaže, povspešuie razvoj, toda 
več ne: nekako tako, kakor tudi roka roko 
umije, ali zato desna roka še nikdar ni 
bila leva in obratno. Ravno tako nima na-
rodnost s kmetskim, obrtniškim, delav-
skim, poselskim, trgovskim in ženskim 
vprašanjem kot takim nobene zveze. Dela-
vec, krnet, trgovec in kakor se ti stanovi 
vsi imenujejo, so vsak zase lahko zelo in 
toplo narodno čuteč, toda zato še nimajo 
vsak za-se tudi enakih socijalnih ali eko-
nomskih interesov, dasi je na drugi strani 
evidentno, da pomenja okrepitev imenova-
nih stanov močno bližanje k realizaciji ti-
stega programa, ki ga označujejo kot svo-
jega nacijonalnega. Iz tega ne sledi nič 
drugega, nego to, da so ti stanovi vsi v 
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JurAfltkfl tanpd 

Dr. PEĆNIK 
Dr. P E T S C H N I G O 

TRST, V U L U T E R I N A $TE0. 1 . 
Zdravnik zrn notranje (splošne) bolezni 
8 — 9 in 2— 3 In ipecllalist za kožne In 
vodne (spolne) bolezni: —1 in 7—7H 

tri 

Rimske toplice 
v T r ž i č a ( M o n f s k o n e ) 

Sezona od 1. junija do konca septembra. 
Na novo prirejene in povečane vroče bron-
ske in klornatrijske toplice. Jednakomerna 
topima 38°—40° in naravne glenske ko-
peli. Analizirane od dvornega svetnika 
profesorja dr. E. Ludviga ter od njega in 
najslavnejših zdravnikov Dunaja, Prage, 
Gradca in Trsta najtopleje priporočene 
proti bolezni ischtae, kroničnemu in hude-
mu revinatizmi! v sklepih in mišicah, živč-
nim boleznim vsake vrste, ter kožnim in 
ženskim boleznim. — Pojasnila daje 
radovoljrjo 

Gostilna ,pri Deteljici' 
w Trata, iDca Betredere 7. 

" " S B ? M j c c n e j i f l 

rana 

h i t u j a v i n 

Čevlji brez Šivanja 
in Zebljev 

Izvršuje edino le 

F r a n j o C i n k v T r s t u 

ulica CčcHia Rlttmey«r Itev. 12. 
Izvršuje tudi rsako drugo naroČilo točne 
in ceno, — N « zahtev« pride tudi po aa 

rod£a -izven mesta. 

SLOVENCI! Podpirajte dražbo 

sy. Cirila In Metoffija!!!!!!! 

Za loga da lma t inskega v i n a 

FILIP IVANI 
cika U Jesenic grl OmiJu 

' * . 1405. Prode 
lo. - Gostilne: „Air 

-bnftet, Mrtfl", 
p l a n a 

rivo 17. M . 1405. Prodala na 
n In u aebe 

ova 13 hi gostilna-
usepDlna itev. 7, v katerili 
svoja vina prve vrste. 

N v r v i i m tovara* z •'•ktrliala obratom 

testenine 
Iz pristnih jajc 

& ROSTIROLLA, ulica G. Gaffina i t 4. 
Dnevno izdelovanje testenin iz samici jajc, — 

ftez&nci, obročki, makeroni itd. 
— Specijaliteta: hlebčki. 

P. n. občinstvo je pri izdelovanju lahko navioče 
da M prepriča o snagi. 

» — M B S B H B S M I l — I I 

Prva m edina pisarna 
= za valaike stvari = 
fkoncesljonirana od c* k. namestništva). 

TRST, ilicn detla Caserma 5, II. n. 

Daje nasvete in inrormaclje o vsem, kar 
se tiče novačenja in vojaške službe. 
Izdeluje vn odpošilja vsako vrsto pro-
ženj vojafkega značaja — oproščenje 
od vaj, enoletno proatovoljstvo, ženitve, 
dosedanje zakonitih ugodnosti glede 
presenčne službe, vsprejetja v vojaške 
šole itd. — Pooblaščena je zastopati 
stranke pred oblastnijami. — Reše-
vanja hitro in točno. — Uradne ure: 
Ob delavnikih od 9. predp. do 7. pop. 
Ob nedeljah in praznikih do 12. opold. 

AJ = 

Oglase, poslana, osmrtnice In vsa nazna-
nila je pošiljati »Inseratnemu oddelku« 
»Edinosti«, Trst, ulica Sv. Frančiška št. 20. 
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N o v o p o g r e b n o p o d j e t j e T r s t 
(vegai Plazza čroioas:) - CORSO 47 - (TELEFON št. 14-02,) 

Pr ire ja pagrafee BtfraalUhiejSib raire4ar, od najenovtarnejšlh a enim 
k#»J*K « aajlaksarlJeanejKli in p t a p N n i h s iestero konji. 

pogrebu oprava. 
predmetov. Tolika aalega voščenih 

lastnega Sadelka. Kajsolldnejia In tedna peatretba. 
No&na naročila sa sprejemajo r Ififf*"11« prostorih u l o g e podjetja al. 9eaa jfe. 31. tel. 1403. 

ZMERNE. GENE ZMBBNg . 
a prodalo pog fba lh predmetov 1 J. llBZEg, OpMne I t ITO| i T m f f i 
v B«»roZ!nl(*g p* aerkri); JAlfSEK, prt Onhu (Boflhero). 

Predaja 
U t i i O T d i a I r m o d e r n a 

•ajraeUin^ifth auivešklk pre< 
•veo lastnega ladelka. Kalsolldn 

Z a l o g a i z g o t o v ^ e n i h o b l e k 1 

tika Izbora eMcfc ca fospoio la 4tQit, sukan], povrlnihov vseh kakovosti 
labava Totaenega blaga. — -

tudi proti takojšnjemu pla-
č i lu . OdfiH n a j z m e r u e j d e . 

Velika 
Specijaliteta • veasji 

N A O B R O K E •> 

A D O L F K O S T O K I S 
T B f c T , U L I C A S A N filOVANNI 16, L N A D S T R O P J E 

traven „Bvff.ta Avtonatlo«'*. TaL » 1 , R. I!. — POZ«R! SkladliSe ae nahaja » L a. 

ID: 

RllkffluKu zslosc POfelitM lo ispetom 
P a o l o G a s t i v i r t h , T r s t 

tika StuBoi it 6 (Dlia ffeđall!£a Fenlce). 
ifojboU usoden vir a ookopovonje bodisi slede cen 
kakor tam kokooostL KoMselnl Izbor. - Teief. 22*85 

! • • = 

N a p r e d e k v e d e 

HajenergitnejSe in gotovo se zdravi sifilis s svetovnim sredstvom 

• J o r u b i n C a s i l e JBBM 
Stotine zdrarniAkih potrdi l pofcijuje, da ^e oretralna i, že J j S, 
prostatitis, ur etri tis in mehnrni t f A M ^ f l ^ S i 
katarji korenito zdravijo s a W P | B H l e O S i l f S « 

ejajo uriniranje, ne da bi bilo treba 
rk (Sil" 

borne katari e, 
Škatja konfetiie^ 

I O R L B I N 
ki se 

taiji korenito zdravijo s 
Konfeti GASILE nrei 

rabiti zelo nevarnih cevk (Šilingj)t popolnoma odpravljajo 
in mbla£nje(jo pečeege in pogosto uriniranje; edini korenito 
ozdravijo oretralna zoženja (prostatitis, nretritis, čistiti % me-
nesposobnost za zadržavanje urina,sluzaste tokove itd. — 
K " • 

kamen, 
iv Gasile 

GASILE, najboljše pretisifilitično in poživljajoče kričiš".ilno sreditv^, 
i porablja a uspehom proti siM di, anemiji, impotenci, kostoboli, ishias, vnetja 

žlez, poltnim madežem, izgubi semena, polucijam, 8; erm&toroji, steriliteti, nevrasteniji, 
energičen razferojevalec nrinove kiseline itd. — Steklenic« Jo rubin a Casile K 3 50. 

Vbrizgane« CASILE zdravi beli tok, akutne in kronične katarje, vaginiti«, nre-
tritis endometritis. vnetje in izpad maternice itd. Steklenica vbrizgane* Gasile K 3 50. 
Kdor 2eli vefijih pojasnil, tiskovia itd., naj naslovi dopis na lekarno L L O Y D za 
g. Casile Trst. ki poda odgovor s obratno pošto zastonj in z vso rezervo. Priznani 
m*dic'nalri iždelkieCASILE se prodajajo v vseh akreditiranih lekarnah. Zaloga v Trstu 
Lekarna Lo yd, V. dli'prologio 1 Pritona idravila Casile nosijo lastnoročni aodpis M Casile 

, • j 

S l o v e n s k i u r a r 

F. Pertot 
T r s t , u l i c a C a s e r m a 11 

tik Ljubljanske kredita« banke 

Z d r a v l j e n j e k r v i ! 
latajta. 

Cal nTIsoSerl avef (KiUeflorl) 
flw fca %m )• Umrtoo »edstro proti ornim, ali 
Bi v Hlod<o1 Ukp praa •Ukcain prtba 
le ecaorafusi. — I H u oaet u 

4ab(v« « «dlUktrr«|tf 

PRAXMAREfl - „A l DUE *GR\U 

Trst (pustna bila) — TeieL n t . 
Mas psaqatr* m Unlajcio Ukpi la frssfee i 

M dopolljckroa l it. 
i r • 

Ford 16—20 HP 
Novi modeli 1913 

Pomnoženo proizvajanje. Znižanje ceni 
4—5 tedefev K 4800 ; 2 sedefa K 4300. Lsudale-
4 jed*i*v C 4800. Popolna oprava Ca pote « itrac-
skimi sa ve sami, steklo, pet svetilk, generator ca aceti- • 
leostd plin, rog, kilo met irski Ste mi k in hitromer. 
Gena večajo sa vose { .onto vosnlne in eolnine v Trsta. 

ANTON SKERL, 
•odnijski izvedeaac 

Trat, Piarza Carlo Goldoni. Telefon 1734« 
G ara g e: Vt* dei Bacchi 18. Telefon 2247, 

Predmeti zn planince! 
Kuhalne priprave iz aluminija, planinske ste-
klenice, noži in vilice, planinske palice, pri-
prave za led, železa, snežni obroči, nahrbtniki. 

Vsakovrstne obleke: 
Sweater, planinske hlače, gamaše, čepice 

lz čiste volne, rokavice. 
Steklenice Helios, več dni gorke in 

mrzle po 4 krone komad. 
Modni predmeti za gospode, srajce, ovrat-

nice, zapestnice In nogovice. 
Za člane športnih in planinskih društev 

POSEBNE CENE. 

Športna trgouina S M e l 
ulica S. Ratonio 12) nasproti Kred. poslopja) 

K L I Š E J I 
VSAKE VRSTI 
Z A V S E STROKE 

ATELJE BABUDERcKi 

Nobena kapljica 
ne koristi tako želodcu, 
kot pristni želodčni likčr 

Bl i su In d a l e ? 
V s e g a p e i r . S , 
K d o r g a i m d ! 
Ima z d r a v j e d o m ž I 

Zahtevajte pristni „FLORIflM". 
Z a v r a č a j t e p o n a r e d b e I 

Ediai dobavnik in založnik za Primorsko 
in Dalmacijo 

VEKOSLAV PLESNIČAR 
TRST - ui. Donizzetti št. 3 - TRST 

Zmaga na vsej frti I 
A/h . t t n 

n a j b o l j e k o l o m e n a r ^ i l e 

dobiva vedno nove odjemalce. 
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ročljiva 
je tudi 

i / a m m m A | a dobro : ceno 

KOSMOS-r r- ROLO 
Avstrijska tovarna orožja STEVR. 
Zastopniki : Trst : Rculolf ROtl, ul AcquedoUo 21 
Gorica: F. Batjel, Via Duoieo 2, Sv. Lucija: 
L Saligoj. Pula: Fran D n d ^ t ; G Carducci 14 

v —m iiacM3r-W4Mi tjrroaLi ̂ Mblbt VR̂ flBf IV D F K11 Dro2e 12 odlikovane slovenske trgovine drož, so dosegle dosedaj vsepovsod najboljši sloves, iiarodnjnk 
m v ^ v ^ i « r u n , ^ { g ^ p r i dQIRaa tvrtki, M Vam postreže po konkurenčnih cenah. J ^ r r . . J. J. SOBAH, Trst . 
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enaki meri zainteresirani na dejanski re-
šitvi slovenskega narodnega problema in 
s tem. če se stanovski vspešno gibljejo, de-
janski delajo za ta program, pa če tako 
pravijo, ali ne. 

Rožne vesti. 
Roparski umor v vlaku. V Perugiji so 

našli v florentinskem brzovlaku v glavo 
ustreljeno neko priletno žensko. Dognali 
so, da ie Amerikanka Flavele. Ko so jo 
spravili k zavesti je žena povedala, da jo 
je napadel neki mlad človek, ki |e vdrl v 
njen oddelek. Pri niem so dobili le še en 
del denarja, ki ga je imela žena s sabo. — 
Prepeljali so jo v bolnišnico, rana je ne-
varna in ji bo žena bržkone podlegla. O 
roparju nimajo še nobene sledi. 

Vojašnica pogorela. V Carigradu in si-
cer v Peri je skoro popolnoma zgorela 
velika vojašnica Taškišla. Več vojakov 
se je pri gašenju, pri katerem so sodelo-
vali tudi mornarji nemške križarke »G6-
ben«, ponesrečilo. Tudi dva nemška mor-
narja sta precej poškodovana. Ogenj je 
nastal vsled neprevidnosti pri kuhanju 
čaja. 

Ponesrečena ruska avijatika. Pri Mo-
skvi je padel ruski aviatik Gaber-Wlynski 
iz 20 m višine. Zlomil si je obe nogi. Nje-
gov mehanik, ki se je peljal z njim kot pa-
sažir ie bil na mestu mrtev. Aparat je po-
polnoma razbit. 

Dvojni samomor z ognjem. V neki go-
stilni v Brnu sta izvršila samomor učenec 
obrtne šole Vlaha in njegova ljubica. Po-
lila sta si obleko z bencinom in jo zažgala 
Našli so že popolnoma opečena. Umrla sta 
na poti v bolnišnico. 

Družinski oče potrjen na tri leta k vo-
jakom. V Warnsdorfu so potrdili k voja-
kom v ponedeljek 281etnega gostilničarja 
Hugota Urbana. Mož je oženjen in ima že 
dva otroka. Urban je bil pri prvem nabo-
ru, takrat je bil še natakar, izvržen in je 
šel na to po svetu. Bival ni nikjer dolgo 
in vojaške oblasti, ga niso mogle najti. — 
Pred kratkim se je vrnil in se osamosvojil. 
Oblasti so ga zasačile in mož je bil pozvan 
takoj na nabor. Potrjen je bil na tri leta, 
pridržali so ga v zaporu, službo bo moral 
nastopiti takoj. Urban se je pritožil in trdi, 
da je bil pri naboru pri avstrijskem konzu-
latu. Zadeva se še ni pojasnila, ker Urban 
nima več tistih listov od konzulata. 

Štirnajst dni v odprtem čolnu na Oce-
anu. Pred dobrimi 14 dnevi se je ponesre-
čil, kakor smo tudi mi poročali parnik an-
gleške družbe Leyland Company »Co-
lumbia*. Na parniku je izbruhnil ogenj, ki 
ga ie popolnoma uničil. Mornarji so se re-
šili v tri rešilne čolne, potnikov na parni-
ku ni bilo. Dva teh rešilnih čolnov so do-
bili že čez nekaj dni. Tretii rešilni čoln pa 
ie dobil parnik »Leneca« še le 14 dni po 
nesreči. V čolnu v katerem je bilo prvotno 
14 oseb so našli še tri popolnoma onemo-
gle mornarje med temi tudi prvega častni-
ka zgorelega parnika Raberta Tyre. Po-
nesrečence so prenesli na parnik in jih iz-
ročili zdravniški oskrbi. Trije bodo okre-
vali brez posledic, častnika pa so odpeljali 
v bolnišnico kjer mu bodo morali bržkone 
odrezati obe nogi, ki sta mu otrpnili vsled 
mraza. Častnik pripoveduje o teh strašnih 
dnevih muke in trpljenja sledeče: Ko smo 
zapustili s čolnom naš parnik nas je zane-
sel veter neznano kam. Izgubili smo tudi o-
stala dva rešilna čolna. V Čolnu nas je bilo 
14 mož, imeli smo za nekaj dni cvibakain 
jfitne vode. Upali smo, da dobimo v par 
dneh kak parnik. In res še isti dan je pe-
ljal komaj tri četrt milje od nas parnik 
i 01ympic« last \Vhite Star Linie. Veselili 
smo se že, da smo rešeni, toda na parni-
ku niso zapazili našega čolna in parnik se 
ie odpeljal naprej. Drugi dan smo videli 
dva parnika, ki pa nas tudi nista opazila. 
To je vplivalo silno mučno na nas in za-
čeli smo že skoro obupavati. Naslednje 
tri dni smo imeli strašno slabo vreme, bili 
smo večkrat v nevarnosti, da se potone-
mo. večkrat smo imeli do polovice čolna 
vode. Obenem smo morali skrčiti dnevne 
porcije cvibaka in vode. Prej je imel vsak 
mož po tri cvibake in XA vode na dan. Po 
tem neurju pa smo morali skrčiti porcije 
že tako, da so dobili štiri možje en cvibak 
in l \ vode. Ljudje so začeli skoro vidno 
pešati in hirati. K nesreči je pritisnil še 
strašen mraz, tako da smo popolnoma 
prezebali. Osmi ali deveti dan so začeli 
ljudje umirati in en dan predno nas je do-
bil parnik Seneca mi je umrl 41 letni šte-
vard Brieve. Ta mož je kmalo ko smo se 
odpeljali iz Antwerpna napovedal nesre-
čo. Pravil je namreč svojim tovarišem, 
da je parnik zgorel in da je blodil 14 dni 
na odprtem čolnu po morju. Zadnji je umrl 
kurjač Rus Jakob. Tega človeka smo imeli 
iako radi, ker je bil dasi hrust zelo miro-
ljuben in postrežijiv. Mož je začel kljub 
moji prepovedi piti morsko vodo in je ka-
kor je to navadno znorel. Najprej nas je 
hotel pobiti % sekiro, nato z veslom in z 
drugim orodjem. Morali smo ga zvezati, 
kar je bilo težko, ker smo bili vsi oslablje-
ni »blazni Jakob pa je bil silno močan. Kri-
čal je, da ga hočemo oropati denarja in da 
naj mu pustimo vsaj za eno merico pijače. 
Mož je ležal 6 ur zvezan in je neprestano 
upil. Čez 6 ur je umolknil, se malo zave-
del in kmalo nato umrL Vrgli smo ga ka-
kor prejšnje mrtvece v morje. Kadar smo 
pokopali na ta način kakega nesrečneža, 
smo bili vedno silno potrti zaradi izgube 
tovariša in ker smo videli, da tudi nas ča-
ka enaka usoda, od katere nas loči morda 
le še par dni. Zadnje dni smo grizli usnje 
od škorn, pobirali smo drobtine in prejšne 
odpadke in lovili dež. Rešitev je prišla 
res v zadnjem času. Ta slučaj morske 
nesreče, da je 14 dni 14 mož na odprtem 
oceanu in umirajo eden za drugim je sko-
ro edin v Kroniki morsk ih nf»«sreč v zadnjih 
letih. 

:: HALI OGLASI == 
se računajo po 4 eto t. besedo. 
M u t o o tiskane besede se raču-
najo enkrat •*&. — Na jman j i « 
: pristojbina znala 40 stotink. : 

•• 
OD 

• O 

Jugoslovani I sstftfSFdJi 
10. — Gorica, Gosposka ulica 7. 4444 

flnee—le m slavno občinstvo, da bodi okoli 
U P I U U I J U po Kram in Vipavski dolini neki 
Hrvat po imenu Milko Pavl inič približno 36 let 
star, ki se izdaja za mojega potnika, kar pa ni 
res. Na ta način j e osUparil i e več strank, katere 
so mu v svrho naročil tndi denar dale. Kdor ga za-
sledi, xuy blagovoli nsinznfta c. kr. orožnikom, ki 
ga i e iščejo. — Tvrdka F. B a t j e l , trg s vsako-
vrstnimi stroji v Gonci. 531 

n m r f f f f se novo kolo „Pnch" . Trst uL Ouricoli 
N l J l l U 11, I nad. vr. 5. 5M4 

flffffffffV M t a k oJ ®° b a ** »obica meblirane s hrano 
U U U I I Ulica Boechetto St 40, vr 2. 900 

Ž g a n j a r n a 
Tnt , uL fttadioo 29 

m priporoča Maj, obftinatru za obilen obisk 
Prodaja m t g u g a TMh v r s t 

Pmtmiba točna. — Cmm zmerne. 

Zaloga ta ia Inozemskih vin, Špirita« liker-
jev ia razprodaja na drobno in debelo 

Jakob Perhauc 
T r a t . V l a d a l i Acqm i t - • 

(Nasproti C s f f i Centrale). 
Velik izbor francoskega šampanjca, penečih dezer-
tnita italijanskih in avstro-ogrskih vin. Bordeaux, 
Burzunder. renskih vin. Mesella in Chiantl. Rum, 
konjak, razna žganja ter posebni pristni tropinovec 
slivovec in brinjavec. Izdelki L vrste, doSIi iz do-
tičnih krajev. Vsaka naročba se takoj Izvrši. Raz-
pošilja se po povzetju. Ceniki na zahtevo in franko. 
R a z p r o d a j a o d p o l IHra n a p r e j . 

Kabaret Variete Maxim 
- V la S t e « , t « - T R S T B" 

CARLO MAURICE, ravnatelj-lmstnik. - Ferdinand Lcepoldi pri g lasov. ,Kupfeid«. 

Zadnji spored te sezone z umetniki prve vrste. 
Začetek ob 9 zv. o d 15 . d o 31 . m a j a 1914. K o n e c ? ? ? ? ? 

plesalka, 
s u b retka 

imenovana mala Y o t W t O i l bo r t , P a h M Clalr , fantastična 
kabaretistka, H l f l s d f r U d i , pevka. M o r g C M O r e l « , 
M , plesalka Mi la M m n m U , pevka. G i o r g i n a € • -

italijanska zvezda. BnrlCO H o p p i . komik. M a r i l p M DlMta 
Prednaznanilo! Dne 31. maja zadnja predstava te sezone, in častni 

jubilejni večer jako priljubljenega ENRICO HOPPŠ. 

Vstopnino: Prvi prostor K 2. - Drug prostor K 1, 

Ljubljanska kreditna banka 
Oantralaa 
P o t f r u t n l M 

l » V M ) 
rloa In OolJ*, 

• au t , O a - ulloa Oaserma II. 
M a n tfflH M 9-127" b T * * 

Otavnloa: 
K • .OOO.OOO-

•te 'aai t 
K 1,000.000"-

Izvršuje najbolje vse v bančno stroko 
spadajoče tranzakeije. 

M knjižice yfl 0| 
obrestuje e lO netto. 

(rentnl davek plača banka ia svojega), 
vloge na tekoči in žiro~ra6un najbolje 

po dogovoru. 
Sprejema borzna naročila za vse tu~ in 

inozemske borze. 
Brzojavni naslov: Ljubljanska banka. 

RESTAVRACIJA „COLOMBO 
TRST nlko Dnnpflnlle stev. 13 (Vogal Trta Ponterosso). 
Novi prostori« Krasen salon, zračen, preskrbljen z vsem konafor-
tom. Električna razsvetljava. Izborna dunajska in italijanska kuhi 
hinja. Specijaliteta: Sveže ribe dvakrat na dan. Vina iz najbolj-
ših furlanskih kleti. Kraški teran, belo briiko, lutenberžaa. istrsko, 
Opollo in Ckianti. PRVOVRSTNO EXPORTNO PIVO. - Edino 
shajališče tujcev. — Zmerne, nizke cene. — Točna postrežba. 

EDOARDO COLOMBO, lastnik. 

u 

ro F-1 r-< r 

TOVARNA 

ROULEAIK 
INS. LBDOVIK FIKLTEI 
U l i c a Mor e r i 72 T K S T - K 0 4 4 V 

TELEFON 29-14 
Izdeluje jeklene kakor tudi lesene 

R O U J L E a U X 
I a « t u l » | t n e H t r e b i j l a e n 1«mb « ta tm-
iezne B O r i E A l X ltolo • • l t « a » 

k dospelo znam orani 

G. PINO - TRST 
• r i n i l k g 

- ¥ 

Dnevnik „Edinost" u Trstu 
je izdal in založil naslednje knjige: 

1. »VOHUN«. Spisal I. F. Cooper. — 
Cena K 1.60. 

2. »TRI POVESTI GROFA LEVA TOL-
STEGA«. — Cena 80 vin. 

3. »KAZAKI«. Spisal L. N. Tolstoj. Poslo-
venil Josip Knaflič. — Cena K 1.60. 

4. »PRVA LJUBEZEN«. Spisal I. Sjergje-
vič Turgjenjev. Poslovenil dr. Gustav 
Gregorin. — Cena 1 K. 

5. »POLJUB«. Povest izgorskega življe-
nja češkega ljudstva. Spisala Karolina 
Svćtla. Poslovenil F. P. — Cena 80 vin. 

6. »BESEDA O SLOVANSKEM OBRE-
DNEM JEZIKU PRI KATOL. JUGO-
SLOVANIH«. (Malo odgovora na ško-
fa Nagla poslovno pastirsko pismo v 
pouk slov. ljudstvu.) — Cena 80 vin. 

7. »IGRALEC«. Roman iz spominov 
mladeniča. Ruski spisal F. M. Dosto-
jevski]. Poslovenil R. K. — Cena 
K 1.60. 

8. »JURKICA AGIĆEVA«. Spisal Ksa-
ver Šandor-Gjalski. Prevel F. Orel. 
Cena K 2.—. 

9. »UDOVICA«. Povest iz 18. stoletja. 
Napisal I. E. Tomić Poslovenil Štefan 
Klavš. Cena K 1.60. 

10. JUG«. Historičen roman. Spisal Pro-
kop Chocholoušek. Poslovenil H. V. 
Cena K 3.—. 

11. »VITEZ IZ RDEČE HIŠE«. (Le Che-
valier de Mais'm rouge.) Roman iz 
časov francoske revolucije. Spisal 
Aleks. Dumas star. Prevel Ferdo 
Perhavec. — Cena K 2.50. 

L I E L V E L I A 
Velika zaloga gramofonov 

Trst, — ulica Barriem 
vecchia 19. 

Vedno v zalogi velika Izber 
slovenskih ia hrvatskih plošč 
od kron 2 50 naprej. Vedno 
n >ve ploiče najboljše vrste. 

Oramofonl na obroke. 

UMETNI ZOBJE 
PLOMBIRANJE" ZOBOV. 

Z O B O V 
BOLEČINE : 

Dr. J. ČERHAK U. TUSCHER 
ZOBOZDRAV- m i l KONC. ZOBNI 

N I K I K i I TEHNIK 

ULICA CASESMA. 13 II. nad. 

Dr. HORVATH 
Trst« V la N u o v a S«. 22 

ordinira za KOŽNE In SPOLNE BOLEZNI 
od 11-1 In S-7. 

Za boteSno v nogah In sklepih od 11-12 
In od 4-3. Ob noddjah samo pradpoldna. 

Tolstovrška 
slatina 

vsled novih vrelcev Osetov in Silva vre-
lec je sedaj tako zboljšala, da prekaša 
vse znane slične vode. 

Slovenci bodimo ponosni na te naše 
domače vode in kupujmo samo le to 
slatino. 

Tolstovrška slatina ima toliko medl-
clnalnih snovi, da ni le dolžnost, a m na k 
celo potreba in korist, da jo stalno>*t>i 
vsaka družina. - Pokojni dvorni svefciik 
Trnovec, koji je zelo rad to vodo uživan-
je rekel: 

„Ne bi se smelo piti vina brez da bi 
se primešalo Tolstovrško slatino, koja 
zelo dobro učinkuje na prebavo in katare". 

Glavna zaloga za Trst in deželo: 

VEKOSLAV PLES M 5 ČAR 
ulica Dnnlzaftll 3. 

Ste se že poslužili v čevljarnici 

ANTONA JAVERNIKA 
v ulici Farneto št 33. 

Sprejemu vsakovrstna popravila. 

H s Dobrozn&na mirodilnica n H 
n u 
n u i u n 

I v a n C a m a u l i g 
Si Ivu - TRt • Mizo Mor. doma 5 

Velik izbor, barv, !! 
pavlak itd. ¥ 

Zaloga za Tist in okolico redilnega H 

ke In odrasle . S L A D I N ' I I 
ter tafirap apn • tihega p rs {ki a Bul - Tekfoi U | | 

Oiiiiajanjs in prihsjuiijs ulnkou 
Časi 

C. 

5.00 
5.40 
5.50 
7.30 
7.35 

8.41 
9.05 

9.10 
9.15 

11.05 
12.48 

2.40 
3.56 

4.42 

5.30 

7.44 
7.50 
8.24 

8.40 

10.30 

9.10 
235 
2.20 

6.25 

7.10 
7.25 
8.25 
9.01 

9.37 
10.10 
11.25 

12.40 
2.00 

3.47 
4.32 
7.00 

74)5 
7.41 

9.45 
8 . 1 6 

10.24 
11.37 

9.36 
9.41 

od 1. majnika naprej. 
za p r i h o d , oziroma o d h o d so naznanjeni 

po srednje-evropskem času. 

kr. državna železnica. 
Odhod iz Trsta (Campo Marzio). 

B Herpelje, Pula in medpostaie. 
O do Oorice in medpostaie (Ajdovščina). 
M do Poreča in medpostaie. 
O Herpelje-Divača-Ljubljana-DunaJ in medp. 
B Gorica. (Ajdovščina), Jesenice - Celovec -

Dunaj-Praga-Dečin-Beljak-Berlin-Monakovo 
in medpostaje. 
B Gorica. Dunaj. Praga, Berolin. 
O Gorica-Jesenice-Celovec-Trbiž-Liubliana-
Beljak-Dunal in medpostaje. 

O Herpelje. (Rovinj), Pula in medpostaje. 
M ie do Buj in medpostaje. 
B Gorica, Celovec, Solnograd, Pariz. 
O Gorica (Ajdovščina) Jesenice-Trbiž-Ljub-
Ijana-Beljak-Celovec in medpostaje. 
M do Poreča in medpostaje. 
O Gorica-Jesenice-Trbiž-Ljubljana-Beljak-
Celovcc-Dunaj. 
O Herpelje (Divača-Dunaj)- (Rovinj) Pula in 
in medpostaje. 

E (Turški ekspr.) Gorica-Jesenfce-Ljubljana-
Beljak-Inomost-Monakovo-Pariz in medp. 

M Ie do Buj in medpostaje. 
O do Gorice in medp. (Ajdovščina). 
O Herpelje (Divača-Ljubljana-Dunaj) Pu!a in 
medpostaje. 
B Gorica-Jesenice-Beljak-(Monakovo-Berlin) 
Celovec-Dunaj-Linec-Praga-Dečin. 
O Gorica, Jesenice, Beljak, Inomost, Mona-
kovo. 
Zabavni vladi od nedeljah in praznikih. 

O Hcrpelje-Divača. 
O Herpelje-Divača. 
O v Gorico. 

Prihod v Trst. 
O Iz Dunaja, Solnograda, Celovca, Mona-
kova, Inomosta, Bolcana, Beljaka, Ljubljane 
Jesenic, Gorica. 

O Iz Dunaja (čez Divačo-Herpclje). 
O Iz Gorice (Ajdovščine). 
M Iz Buj (in medpostaje). 
B Iz Berolina, Draždan, Linca, Dunaja, Ce-
lovca, Beljaka, Jesenic, Gorice (Ajdovščine). 
O Iz Pule (Rovigna). 
O Iz Jesenic, Gorice in medpostaj. 
E (Turški ekspres) iz Pariza-Monakovo-Ce-
lovca-Dunaja-Linca-Jescnic-Gorice. 
M Iz Poreča in medpostaj. 
O Iz Celovca, Trbiža, Ljubljane, Gorice, 
(Ajdovščine), Berlina, Draždan, Prage 
Dunaja. 
O Iz Pule, (Rovinja), Herpelj In medpostaj. 
M Iz Buj in medpostaj. 
O Iz Dunaja, Celovca, Beljaka, Trbiža, 
Ljubljane, Jesenic, Gorice. 
O Iz Pule, Rovinj, Herpelje, Divača, Dunaj. 
B Iz Berolina, Draždan, Prage, Linca, Du-
naja, Celovca, Inomosta, Beljaka, Jesenic, 
Gorice, (Ajdovščine). 
O Iz Poreča, Buj in medpostaj. 
B Iz Berolina-Monakovo-Solnograd-Gorice. 
B Iz Pule (Rovinja), Dunaja (čez Divačo. 
O Iz Dunaja, Celovca, Beljaka, Qorice. 
Zabavni vlaki ob nedeljah n praznikih: 

O Iz Gorice. 
O Iz Divače. Herpelj. 

Južna železnica. 
Odhod Iz Trsta (Piazza della Stazlone) 

5.40 B preko Cervinjana v Benetke, v Rim, Mi-
lan. Videm, Pontebo, Ctdad in B do Korml-
na (Cormons) preko Nabrežine. 

6.00 O {Izključno nedelja) v Trbiž. 
6.35 O do Gorice preko Nabrežine. 
8.10 B v Ljubljano, Dunaj. Reko Zagreb, Budim-

pešto. 
8.20 E v Tržič, Gorico, Kormin, Videm, Benetke 

Milan, Pariz, London. 
8.35 B preko Nabrežine v Kormin, Videm. Milan 

Rim. 
9.00 O preko Kormina v Videm in dalje in O pre-

ko Tržiča v Cervinjan. 
10.15 O v Ljubljano, Dunaj, Zagreb. Budimpešto, 
12.30 O v Kormin in Videm. 

1 . 1 0 O preko Cervinjana v Benetke-Milan. 
2.00 O v Ljubljano, Celje, (Zagreb). 
4.10 O v Kormin (se zvezo v Ajdovščino) Videm 

Milan itd. 
6.10 O v Ljubljano, Dunaj, Reko. 
6.35 B v Dunaj (Reko. Budimpešto) Ostendo. 
7.05 B preko Cervinjana v Benetke. Milan. Rim 

preko Kormina v Videm. 
8.10 B v Kormin in Italijo. 
8.45 B v Ljubljano, Dunaj, Zagreb, Budimpešto 
9.43 O v Kormin (se zvezo v Cervinjan). 

11-50 O v Ljubljano, Dunaj, Zagreb, Budimpešto. 
Zabavni vlaki ob nedeljah in praznikih: 

2.45 O v Gorico. 
3.55 O do Nabrežine. 

Prihod v Trst. 
6.15 O z Dunaja, Budimpešte. 
6.25 z Dunaja, Ljubljane, Ostendo in Londona. 
7.35 O iz Kormina in Cervinjana preko Bivla. 
8.50 B iz Italije preko Kormina in Nabrežine. 
9.15 B z Dunaja, Ljubljane, Zagreba, Budimpešte 

in Reke. 
10.30 O z Dunaja, Ljubljane in Reke. 
10.40 B iz Kormina preko Bivia in B iz Italije pre-

ko Cervinjana. 
11.48 O iz Italije preko Kormina in Nabrežine. 
2.15 O iz Celovca, Ljubljane, Zagreba, Reke. 
2.35 O iz Italije preko Cervinjana. 
4.10 O iz Vidma, Budimpešte, Reke, Zagreba. 
5.35 O iz Italije preko Cervinjana in Nabrežine. 
5.50 O (Izključne nedelje) iz Kormina. 
6.55 O iz Italije preko Kormina in Nabrežine. 
7.45 O iz Italije preko Kormina 
8.42 B iz Italije preko Kormina in Nabrežine. 
9.00 E iz Londona, Pariza. Milana, Benetk Vid-

ma in Kormina. 
9.10 B z Dunaja in Budimpešte. 

11.30 O iz Vidma preko Kormina in Bivia in iz 
Italije preko Cervinjana. 

Zabavni vlaki ob nedeljah in praznikih: 
7.30 O iz Nabrežine. 
7.45 O iz Nabrežine. 

11.17 O iz Gorice. 
OPAZKE. Mastne številke značijo popoldne E = 
Ekspres, O = osebni vlak, B = brzovlak, M = 

mešanec. 

KLAVIRJI 
Bosendorfer, Gebrttder Stingl, Kooh A 
Korselt, Wirht itd. se prodajajo in 
dajejo • najem po zmernih cenah pro-

ti gotovini kakor tudi na obroke. 

UGLAŠANJE IN POPRAVE. 
Z a v o d K lav i r j i Zannoni 

M A R I O M A L L 7 
Piazza S. Glaeomo 2, H , C o n o . 

T E L E F O N 2 - 5 " . 


